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KA NCELARIA A D W O K A C K A  
G O L E C

A  V  O  C  A  T

12-14, R ond-Point des C ham ps-E lysees - 75008 Paris 
m° Franklin D. R oosevelt (lign e  1, 9) 

t e l .  : 01  5 3  5 3  14  0 7  - 0 6  6 0  15  0 9  5 5  
m a il  : in f o @ g o le c a v o c a t .c o m

I  C EN TR U M  STO M A TO LO G IC ZN E PRO NY

9 ,
Vf; PRONY

I  www.cmdprony.fr

91 ,rue de Prony 75017 PARIS 
Linia metra nr. 3  stacja Pereire 

RER C, stacja Pereire-Levallois

Akceptu jem y CMU, AME. 
Stawki wg. cennika Securite Sociale. 

Stosujemy zasadę Tiers payant 
(karta vitale). 2  01.44.29.79.89

l a  in fo @ c m d p ro n y .f r

Współpracujemy z  większością m utuelles  

Konsultacje: od Pn - do Pt - 9h00 - 20h00
Mówimy po polskuPETITES ANNONCES ET PUBLICITE : 

T E L :01 4 7  0 3  9 0  01 
FAX : 01 4 7  0 3  9 0  0 2

K a n c e la r ia  a d w o k a c k a
SCHAEFFER

N fiT f iL I f i  
S C H A E F F E R

10 , rue Louis Vicat 
7501 5 Paris

( m ó w im y  p o  p o ls k u )
O l 55 9 0  55 13 
06  50 19 43 25 

n.schaeffer@schaeffer-avocats.com

W soboty 11-17-25 kwietnia 2015<*>
A S T E R IX  : E K O N O M IX
(Nowość dla tych, co umieją liczyć, czyli jak jak 
tanio spędzić sobotę lub niedzielę z Asterixem)

Jeden dzień 27c
zam ias t 4 2  €
E k o n o m ix  =  3 3  %

Przejazd autobusem  tam  i z pow rotem  
Paryż -  Park Asteriksa (40 km od Paryża)

1 5  €  z a m ia s t  2 3  €  
E K O N O M IX  =  3 3  %

• Odjazd autobusem w sobotę rano punktualnie o 9.00 (*) 
zbiórka przed biurem Dzień Dobry
240 rue de Rivoli - metro Concorde

• Powrót z Parku Asterix wieczorem, odjazd punktualnie 
godz. 18.00 - przyjazd do Paryża Porte Maillot około 18.40

informacje: 0 9  5 4  0 2  3 0  1 0
Fax: 01 4703 9003

W a ż n e : O s ta te c z n y  t e r m in  r e z e r w a c j i  b i le t ó w  
w  ś r o d ę  o  1 2 .0 0  b i l e t y  n a  s o b o tę  ( lu b  n ie d z ie lę )  
m o ż l iw o ś ć  p r z e d łu ż e n ia  d o  n ie d z ie l i  
( * )  m ie js c a  są  r e z e r w o w a n e  i o p ła c a n e  z  g ó r y  
p r z e w o ź n ik o w i .
N ie w y k o r z y s t a n e  b i le t y  t r a c ą  s w o ją  w a ż n o ś ć .

Marcin G O L E C
Adwokat, Doktor prawa

Były w ykładow ca praw a U niw ersytetu Paris XI (mówiący po polsku)

w w w .c o n c o r d ia .b iz .p l
Polski Zakład Pogrzebowy CONCORDIA

POMPES FUNEBRES 
TRANSPORT INTERNATIONAL

Habilitation n° 07-75-233 
Koszt sprowadzenia ciała lub urny  

do Polski 2 1 8 0  € (tru m n a  +  transport)
K o n ta k t: T e l.: 0048  34 362 71 57  

0 0 4 8 6 0 3 7 9 4 9 9 9  
fa x :  0048  34 366  54 22 

concordia@concordia.biz.pl

mailto:info@golecavocat.com
http://www.cmdprony.fr
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mailto:n.schaeffer@schaeffer-avocats.com
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Polska, Polska... cała Polska !
Dzięki A.F.P.E. Dzień Dobry - najlepsze linie lotnicze biorą Was pod swoje skrzydła!

V0LS
LOTY

Lundi (1) 
Poniedziałek

Mardi (2) 
Wtorek

Mercredi (3) 
Środa

Jeudi (4) 
Czwartek

Vendredi (5) 
Piątek

Samedi (6) 
Sobota

Dimanche (7) 
Niedziela

Warszawa - Beauvais 
Beauvais - Warszawa

06:10-08:40
09:10-11:25

06:10-08:40
09:10-11:25

06:10-08:40
09:10-11:25

06:10-08:40
09:10-11:25

Warszawa - Beauvais 
Beauvais - Warszawa

13:00-15:20
15:45-18:00

13:00-15:20
15:45-18:00

13:00-15:20
15:45-18:00

13:00-15:20
15:45-18:00

13:00-15:20
15:45-18:00

13:00-15:20
15:45-18:00

13:00-15:20
15:45-18:00

Paris Orły-Warszawa 
Warszawa - Paris Orły

06:20-08:45
09:30-11:55

Loty 
od 1 lipca

06:20-08:45
09:30-11:55

Loty 
od 1 lipca

06:20-08:45
09:30-11:50

Loty 
od 1 lipca

Kraków - Beauvais 
Beauvais - Kraków

07:00-09:15
14:35-16:45

07:05-09:20
09:45-11:55

13:05-15:20
15:45-17:55

Paris CDG - Kraków 
Kraków - Paris CDG

12:50-15:05
15:35-17:50

12:50-15:05
15:35-17:50

12:50-15:05
15:35-17:50

(+)
17:00-20:05
20:35-22:50

12:50-15:05
15:35-17:50

12:50-15:05
15:35-17:50

(+)
17:00-20:05
20:30-22:50

Gdańsk -Beauvais 
Beauvais - Gdańsk

18:20-20:30
21:00-23:05

18:20-20:30
21:00-23:05

Poznan - Beauvais 
Beauvais - Poznan

11:40-13:40
14:10-16:05

11:40-13:40
14:10-16:05

Katowice - Beauvais 
Beauvais - Katowice

10:30-12:40
18:55-21:00

11:40-13:40
18:55-21:00

11:40-13:40
18:55-21:00

Wrocław - Beauvais 
Beauvais-Wrocław

19:30-21:25
21:55-23:50

09:35-11:40
12:05-14:00

12:10-14:15
14:40-16:35

19:30-21:25
21:55-23:50

09:35-11:40
12:05-14:00

09:35-11:40
12:05-14:00

(+) vol supplementairtjjeudi et dimanche

Paris CDG - 
Paris CDG - 
Paris CDG - 
Paris CDG - 
Paris CDG - 
Paris CDG - 
Paris CDG - 
Warszawa 
Warszawa 
Warszawa 
Warszawa 
Warszawa 
Warszawa 
Warszawa

Warszawa
Warszawa
Warszawa
Warszawa
Warszawa
Warszawa
Warszawa

- Paris CDG
- Paris CDG
- Paris CDG
- Paris CDG
- Paris CDG
- Paris CDG
- Paris CDG

07:30
09:35
10:45
12:35
15:40
19:20
19:40
06:30
07:35
12:40
15:45
16:15
18:50
19:40

09:40
11:50
13:00
14:50
17:55
21:35
21:50
08:55
10:00
15:05
18:10
18:40
21:45
22:05

1.2.3.4.5.6 
touslesjours 
tous lesjours 
tous lesjours

1.2.3.4.5.7 
touslesjours 
tous lesjours 
touslesjours 
tous lesjours 
touslesjours 
tous lesjours 
tous lesjours

1.2.3.4.5.7
1.3.4.5.6.7

BUS Paris Porte-M aillot » > B e a u v a is -A irp o rt duree lh 1 5  (17 €)
Depart im peratif de Porte M aillo t 3 h 15 avant 1'heure de decollage a Beauvais 
BUS AIR FRANCE Paris Porte-M aillot » > R o is s y  CDG duree 40 m in. (17 €)
BUS RATP RoissyBus (Opera-Rue Scribe » >  Roissy CDG duree 50 m in. € 10.50 (*) 
R E R B C hate le t»>R o issyC D G  d u re e : 30 minutes (9,75 € * )

(* )  Forfait 5 zones navigo accepte.

C Z U J N O Ś Ć !
P A S A ŻE R O W IE  LECĄCY D O  P O LSK I Z  B E A U V A IS

Wielu podróżnych poinformowało nas o KIESZONKOWCACH w autokarze 
na trasie Paris Porte Maillot i Beauvais A irport jak również w czasie rejestracji 

bagażu na lotnisku. Do tego, na parkingu dochodzą częste przypadki 
wandalizowania, a nawet kradzieży.

Dyrekcja parkingu lotniska, która nie ma nawet kontrolnych kam er wideo 
(choć pobiera pieniądze za parkowanie) nie chce ponosić odpowiedzialności 

za uszkodzone po jazdy!
Zaleca się podróżnym  i kierowcom jak najdalej posuniętą czujność.

P rzekażcie  zn a jo m y m  adres  p o r ta lu : w w w .d z ien d o b ry fra n c ja .e u

' '

Polska na wyciągnięcie ręk i!
Tanie p rze lo ty  do Polski w  Biurze A.F.P.E.

240, rue de Rivoli - 75001 Paris

T e l .  : 01 47 03 90 Ol
Biuro czynne codziennie od 10:00 do 18:00 (w  soboty 10:00 -1 3 :0 0

Kupując bilet wcześniej oszczędzasz!
PŁACĄC KARTĄ KREDYTOWĄ OTRZYMASZ BILET TEGO SAMEGO DNIA za pośrednictwem e mail, faksu lub pocztą nazajutrz.
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Vos Loisirs & divertissements
aux prix promotionnels (exclusivement) 

dar&s le Bureau de DZIEŃ DOBRY

A S T E R I X  : E K O N O M IX
(N ow ość d la tych , co u m ie ją  liczyć, czyli ja k  ja k  ta n io  

spędzić s o b o tę  lub  n ie d z ie lę  z A sterixem )

D IS N E Y L A N D  P aris  
cen a  s ta ła  7 /7  d n i 

(z a m ia s t  7 2  € ) 46 €Jeden dzień 27€
zam ias t 42  €

Przejazd autobusem  
tam  i z pow rotem  

Paryż -  Park Asterixa  
(40 km od Paryża)
15 € zam iast 23 €  

EKONOMIX = 33 %
O djazd  au to busem  w  sobotę rano  
pu n ktu a ln ie  o 9 .00  (*) 
zb iórka przed b iu rem  Dzień D obry  
240  rue de  Rivoli - m etro  Concorde
Pow rót z Parku Asterix w ieczorem , 
o d jazd  p u n ktu a ln ie  g od zin a 18.00 - 

przy jazd  do Paryża Porte M a illo t oko ło  18.40

informacje: 09 54 02 30 10
W a ż n e :  O s ta te c z n y  t e r m i n  r e z e r w a c j i  b i le t ó w :  w  ś r o d ę  o  1 2 .0 0  

b i l e t y  n a  s o b o t ę  ( lu b  n ie d z ie lę )  
m o ż l iw o ś ć  p r z e d łu ż e n ia  d o  n ie d z ie l i  

( * )  m ie js c a  s ą  r e z e r w o w a n e  i o p ła c a n e  z  g ó r y  p r z e w o ź n ik o w i .  
N ie w y k o r z y s t a n e  b i l e t y  t r a c ą  s w o ją  w a ż n o ś ć .

La Tour Montparnasse 

10 €
Musee Grevin 14€
zamiast 23 ,5  € (dorosły) 

20 ,5  € (dziecko)

Comment se rendre a Disneyland ?

R E R : Ligne A (Direct de Charles de Gaule Etoile - Auber - Chatelet 
les Halles - Gare de Lyon - Vincennes.
Terminus: Marne La Vallee/Chessy 

ROUTE : Sortie boulevard peripherique: Porte de Bercy, 
prendre autoroute A4 direction Metz-Nancy,, prendre sortie n° 14, 

puis suivre les indications (39 km du bid peripheriąue Paris)

Bateaux Parisiens 

8 €

Tous les details du programme et places a prix reduits sont disponibles au Bureau de 1'A.F.P.E. Dzień Dobry Magazine 
du lundi au vendredi de 10 h 30 a 18 h 00 au 240, rue de RIV0LI (fond de la cour) 75001 Paris ( te l . : 01 47 03 90 00) 

Vous pouvez aussi retirer vos billets les 2 premiers dimanches du mois de 8 h 30 a 12 h 30 
Durant la diffusion de Dzień Dobry Magazine devant 1'Eglise Polonaise Concorde - contact: 06 09 02 8417

Gdzie można kupić bilety po promocyjnych cenach ? 
Wyłącznie w  Biurze A.F.P.E. Magazynu Dzień Dobry 

240, rue de Rivoli (w podwórzu) - 75001 Paris tel. : 01 47 03 90 OO
od poniedziałku do piątku ( 800-18°°), w soboty (10°°-13o°) 

lecz również od 8°° do 12:30 w dwie pierwsze niedziele miesiąca przed Kościołem Polskim 
Concorde podczas dystrybucji Magazynu. Kontakt w niedzielę rano : 06 09 02 84 17

- d z ie n d o b ry .fr | D zień  D o b ry  j 3



F e te  d e  la  M is e r ic o rd e  D iv in e
Chez les Peres Pallottins a OSNY
D im a n c h e  1 2  a v r il 2 0 1 5
R enseignem ents:
Frere Jacques 
t e l . : 06 14 59 14 06  
E -m ail: apostolat @icloud.com

P o s s ib ilite  d e  tr a n s p o r t  en  car
de D enfert Rochereau a Osny 
Contacter 1'Association les Pelerins de Fatima 
T e l.:01 69 38 63 66 
o u  p a r  tr a in  d e  S t L a za re  a O sny, 
d ire c t io n  G isors

NIEDROGA FIRMA POGRZEBOWA
FRANCUSKO-POLSKA

Przewozenie ciała i pogrzeby na terenie całej Europy 24/24
POMPES FUNEBRES INTERNATIONALE 

POLONIA

N V

Koszty trumny (lub urny) i transport do Polski 2 1 0 0  € TTC
Tel. 02 31 85 23 66 - mówimy po polsku 

(tłumaczenie i pomoc w  załatwianiu dokumentowi 
Tel. 02 31 78 25 93 - mówimy po francusku 

e -m a il: josefa.bazincourt@ gmx.fr

Le tracę 
devient 
dessin 
puis plans

Les surfacesr'
Constructions: 
Toutes surfaces de 
40 a 300 m2.
Toutes regions 
France ou Pologne 
Pourles surfaces 
inferieures a 40 m2 
(France) 
pas necessaire 
depermisde 
construire.

Maisons et Chalets en bois
...ou un reve a la portee de tous
Jusqu’a 30 % moins cher qu'une construction traditionnelle

e u r o p e  m m  w
■  ■ ■  E C O

LOGIS
e u ro e c o lo g is  @ g m ail.co m  

240, RUE DE RIV0LI • 75001 PARIS 
tś l.: 09 54 02 30 10

G a ra n tie  d e c e n n a le : Sur s im p le  d e m a n d e  a n o tre  s e c re ta ria t au 0 9  5 4  0 2  3 0  1 0  ou au  0 6  0 9  0 2  8 4  17  
vous p o u rre z  o b te n ir  des in fo rm a tio n s  c o m p le m e n ta ire s  du  c o n s tru c te u r m ais aussi p o u r b e n e fic ie r  
d e  n o tre  assistance p o u r la c o n s titu tio n  d e  vos dossiers d e  d e m a n d e  d e  perm is  d e  co n stru ire  ou p o u r  
le c re d it e t  le fin a n c e m e n t d e  v o tre  p ro je t. Si vous d isposez du te rra in , nous nous ren d o n s  sur p lace  
p o u r vous assurer des m e ille u re s  s o lu tions  ou te c h n iq u e s  a v o tre  c o nvenance .

Rivoli, 75001-PARIS - m a il: euroecologis@gmail.com
N o tre  ass is tan ce
a la c o n s titu tio n  des dossiers
Perm is d e  c o n s tru ire  e t  o b te n t io n  d e  c re d it
D ela i d 'a tte n te , perm is  d e  c o n s tru ire : 2 m ois m a x im u m
D e c o u p a g e  e t m o n ta g e  d e  la m aison  : d e  2 a 4  m ois.

Europę  Eco Logis
Boiten°6 - 240 ruede
Normes franęaises garanties
1 0 0 % e c o lo g iq u e  
Plan a u g r e d u  Client 
P lo m b e rie  - Eau - E lectric ite  
Realise p a r e n tre p ris e  locale

dziendobry.fr | D z ie ń  Dobry  \

Dzień Dobry Magazine
Łącznik polsko-francuski • Le trait d union franco-polonais

M ensuel b ilin g u e  ed ite  pa r AFPE 
en c o llab o ra tio n  e t  p a rte n a ria t  

avec 1’AMBASSADE de POLOGNE a  PARIS 
L A d m in is tra tio n  des V 0 IV 0D IE S  P0L0NAISES  

La C ham bre  N a tio n a le  de  Com m erce  
&  d ln d u s trie  d e  POLOGNE 

LO ffice NATIONAL POLONAIS du TOURISME

LES CONSEILS REGIONAUX d e  FRANCE 
LES OFFICES REGION AUX de  TOURISME en FRANCE

Miesięcznik francusko-polski wydawany przez AFPE 
ze współpracą parnterów 

Ambasadą Polską w Paryżu 
Urzędami Województw Polskich 

Polską Izbą Handlową i Przemysłową 
Krajowym Komitetem Turystyki 

Urzędami Regionalnymi we Francji 
Francuskim Komitetem do Spraw Turystyki 

Bureau & regie publicitaire - Publicite - Petites annonces 
240, rue de Rivoli - 75001 PARIS 

Tel.: 0147 03 90 02 - Fax 01 47 03 90 03 
annonce.dziendobry@igmail.com 

Directeur de la Publication: Jean-Louis IZAMBERT

Redacteur en Chef: Jean-Louis IZAMBERT 
Traductions: Lidia JAWORSKA 

www.dziendobryfrancja.eu  
www.dziendobryfrancja.pl 

ISSN 1269-5823 
Tirage mensuel: 25.000 exemplaires 
Imprimerie: RIVADENEYRA S.A. Export 

Ronda El Puig de Santa Maria 70 
46350 PUZOL VALENCIA - Espagne

Toute reproduction de nos textes et creations graphiques 
est strictement interdite 

sans 1'accord prealable de la redaction du journal
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Bilet wstępu 
(w Biurze Dzień Dobry)

16€uro
(w kasie 29 €uro)

AQUABOULEVARD
Le plus g ran d  Parc A q u a tiq u e  de  PARIS &  R egion P aris ienn e

Aquaboulevard est un complexe aquatique de plus de 60.000 m2 avec un parc aquatique de 7.000 m2, centre de remise 
en formę, 7 courts de tennis, 6 courts de squash, 10 toboggans geants, salles de reunion, des bureaux, multiplex cine- 
matographique de 14 salles, pour 2.500 sieges.

0uvertures: du lundi au jeudi de 09h a 23h 
Vendredi e t samedi 09h a OOh 
Dimanche et jours feries 08h a 23 h 
C0MMENT SE RENDRE a AQUAB0ULEVARD 
1° Metro Station Balard 
2° Tramway Station Balard, Ligne T3 
3° Station Suzanne Lenglen, Ligne T2

c a w
granicą

www.pracainauka.pl 
Poszukuję pracy w branży:

OPIEKA
- Szukam pracy w Niemczech jako opie­
kunka osób starszych. Doświadczenie, 
dobra znajomość języka niemieckiego, 
kontakt: tel. 0048-500 773 495
- Małżeństwo 61 i 65 lat, z zawodu 
masażyści (emeryci), wykształcenie 
średnie, poszukujemy pracy jako 
opiekunowie osób starszych, 24 
godziny na dobę, od zaraz, znajomość 
j. niemieckiego bardzo dobra, tel. 
0048-600894056

BUDOW NICTW O
- Szukam pracy, majster budowy, zbrojarz, murarz, 
betoniarz, znam j. niemiecki i rosyjski, niekarany, 
uczciwy, kontakt: tel. 0048-608120 360,
email: biuro311@wp.pl
- Poszukuję pracy na budowie, budowlaniec 
fachowiec, e-mail: biuro311@wp.pl,

tel. 0048-608120 360, 
0048-730975 888
- Wytrawny, rzetelny 
wykończeniowiec plus murowa­
nie, tel. 0048-505 315 490

POZOSTAŁE BRANŻE
- 55 letni mężczyzna, z zawodu 
malarz-tapeciarz, wykształcenie 
zawodowe, brak znajomości 
języków obcych, kontakt: 
tel. 0048-530 490 624

KAŻDA PRACA
- 50 letni mężczyzna, z zawodu górnik, 
wykształcenie zawodowe, podejmę każdą pracę, 
kontakt: tel. 0048-795 960913
- 40 letni mężczyzna, z zawodu tokarz, 
wykształcenie zawodowe, od 17 lat pracownik bu­
dowlany (glazurnik), wykończenia wnętrz, kontakt: 
tel. 0048-798 640 016, e-mail: marmal2006@wp.pl
- 37 letni mężczyzna, wykształcenie zawodowe, 
podejmę każdą pracę, tel. 0048-795 755 820
- 47 letni mężczyzna, z zawodu technik samocho­
dowy, podejmę każdą pracę, znajomość języka 
rosyjskiego i niemieckiego w stopniu 
komunikatywnym, tel. 0048-509 850 265
- 32 letni mężczyzna, bez nałogów, prawo 
jazdy kat. B, dobra znajomość j. niemieckiego, 
podejmie każdą pracę, kontakt:
tel. 0048-503 984214

W akacje szkolne 2015-2016 dla poszczególnych regionów Fra n c ji: A, B, C 
T a b le a u  des vacances sco laires  2 0 1 4 -2 0 1 5  p o u r les zon es  : A, B, C

Caen - C lerm ont Ferrand - G renoble  A ix  -  M a r s e i i l e  -  A m ie n s  -  B e s a n ę o n  -  P a r is  - V e r s a i l le s
-  Lyon - M o n tp e llie r - Nancy -  M etz -  D i jo n  -  L i l le  -  L im o g e s  - N ic e  - O r le a n s  -  C r e t e i l

Nantes - R ennes-Toulouse -Tours -  P o i t ie r s  -  R e im s  -  R o u e n  -  - B o r d e a u x
S t r a s b o u r g

V ac a n c e s  s c o la ire s  2 0 1 5  Z oneA  ZoneB  ZoneC
V ac a n c e s  d e  p r in te m p s  2 0 1 5 1 1 .0 4 .1 5  a u  2 8 .0 4 .2 0 1 5 2 5 .0 4 .1 5  a u  1 0 .0 5 .2 0 1 5  1 8 .0 4 .1 5  a u  3 .0 5 .2 0 1 5
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KRAKOWIAK
Voyage au coeur des traditions 

et du folklore polonais
7, ru e  P a s te u r  6 0 0 0 0  - B e a u v a is  
M a il a s s .k ra k o w ia k @ s fr .f r  
w w w .k ra k o w ia k - le -s p e c ta c le .c o m

K ra k o w ia k , tro u p e  d e  c h a n ts  e t 
d e  d a n se s  p o lo n a ise s  a  e te  fo n d e e  en  
1964 a  B e a u v a is  d an s  1’O ise . P as- 
s io n n e s  d e  d a n se , les  m e m b re s  de  
la  tro u p e  v e n a ie n t p o u r  la  p lu p a r t  de  
P o lo g n e , d e  C ra c o v ie  ou  d ’a ille u rs  e t 
d e p u is , le u r  v o lo n te  e s t re s te e  in ch an - 
g e e  te m o ig n e r  d ’u n  p a y s  au x  m u lti-  
p le s  fa c e tte s , c o n n u  ta n t p o u r  son  
m a in tie n  d es  tra d itio n s  q u e  p o u r  son  
te m p e ra m e n t in d e p e n d a n t.

D es  v o y ag es  re g u lie rs  en  P o lo g n e  
o n t p e rm is  a  K ra k o w ia k  de  p a r ta g e r  
la  v ie , les  h a b itu d e s  d es  d iffe re n te s  
re g io n s  e t de  m ie u x  c o m p re n d re  la  si- 
g n if ic a tio n  d es  c o u tu m e s  e t d e s  fe te s  
p a y sa n n e s .

II a  in v ite  en  1977 a  B e a u v a is , le 
g ro u p e  m o n ta g n a rd  K lim e k  B a c h le d a  
e t a  d if fu s e  son  sp e c ta c le  e g a le m e n t a 
P ro v in s , R e im s e t P o n t S t M ax en ce . 
K lim e k  B a c h le d a  e t so n  d ire c te u r, 
c o n te u r  e t c h o re g ra p h e  J ó z e f  P ito ń , 
o n t a p p o rte  d e s  m u s ią u e s , c h a n ts , 
d a n se s  a u th e n tią u e s  de  c e tte  reg io n .

E n  50  an s, K ra k o w ia k  s ’e s t p ro - 
d u it  a  tra v e rs  to u te  la  F ra n c e  : des 
to u m e e s  o n t e te  o rg a n ise e s  d an s  les 
re g io n s  d u  M a s s if  C e n tra l e t les  p ay s  
d e  la  L o ire .K ra k o w ia k  a  p re se n te  
so n  sp e c ta c le  d e  c h a n ts  e t de  d a n se s  
a  B o rt les  O rg u e s , R io m , A rg e n ta t, 
L a  C h a ise  D ieu , M a u ria c , A n g e rs , L a  
M o tte  S t H e ra y ...

E n  1969, il a p a r tic ip e  au  F e s tiv a l 
in te m a tio n n a l d e  fo lk lo re  p o lo n a is  
a  R z e sz ó w  ou  il a  re m p o rte  u n  p rix  
sp e c ia l p o u r  u n e  d a n se  « O b e re k » , la  
m e m e  a n n e e  le  g ro u p e  a  d o n n ę  des 
sp e c ta c le s  d an s  la  re g io n  de  Ja s ło  e t 
a u ss i a  W itte n  en  A lle m a g n e .

E n  1980 , K ra k o w ia k  a  in v ite  le 
g ro u p e  K ra k o w ia c y  d e  C ra c o v ie  p o u r  
se p ro d u ire  a  B e a u v a is , C o m p ie g n e  
e t E p e m a y . E n  1988, ił a  in v ite  l ’o r- 
c h e s tre  p h ila rm o n ią u e  d e  C ra c o v ie  
d ir ig e  p a r  L u d w ig  W iśn io w sk i p o u r  
re a lis e r  a v ec  K ra k o w ia k  e t la  c h o ra ­
le d u  C le p  de  C o m p ie g n e , u n  g ran d  
sp e c ta c le  a  1’o c c a s io n  d u  2 5 e m e  an- 
n iv e rsa ire  a u x  T h e a tre s  de  B e a u v a is  
e t C o m p ie g n e .

D u ra n t  ce s  a n n e e s , K ra k o w ia k  a 
o rg a n ise  d e s  so ire e s  c a b a re t av ec  : d es  
re p a s  p o lo n a is , m im e s , m a r io n n e tte s , 
c h a n te u rs  p o lo n a is , re c ita l C h o p in , 
e x p o s itio n  d ’a r ts  g ra p h ią u e s , d ’o b je ts  
a r t is a n a u x , de  d e s s in s  d ’e n fa n ts  e t d es  
p ro je c tio n s  de  f im s  p o lo n a is .

L u d w ig  W iśn io w sk i, a u te u r  co m - 
p o s ite u r  a  o ffe r t  a  K ra k o w ia k  to u s  les 
a rra n g e m e n ts  m u s ic a u x  qu i co m p o - 
se n t so n  sp e c ta c le  ac tu e l.

N ic o le  N ik ie l, c h o re g ra p h e  de  
K ra k o w ia k  a  su iv i d e s  s ta g e s  en  P o lo ­
g n e  e t a  e g a le m e n t p u  fa ire  u n  tra v a il 
de  re c h e rc h e s  c h o re g ra p h ią u e s  av ec  
d iffe re n ts  c h o re g ra p h e s  d u  g ro u p e  
K ra k o w ia c y . L es  g ro u p e s  K lim e k  
B a c h le d a  e t K ra k o w ia c y  o n t g u id e  
K ra k o w ia k  d a n s  la  re c h e rc h e  de 
c o s tu m e s  a u th e n tią u e s . K ra k o w ia k  
p o sse d e  p lu s  de  150 c o s tu m e s  d o n t 
1’a u th e n tic ite  a  e te  v a lid e e  p a r  le  m u - 
see  e th n o g ra p h ią u e  de  C ra c o v ie . C es  
c o s tu m e s  re p re se n te n t les re g io n s  de  
C ra c o v ie , Ł o w ic z , R z e sz ó w , L u b lin , 
Z a k o p a n e  e t d e  S iles ie .

K lim e k  B a c h le d a  e t K ra k o w ia ­
c y  so n t in sc rits  d a n s  1’h is to ire  de  
K ra k o w ia k . P o u r fe te r  ses  5 0  an s 
K ra k o w ia k  les a  d o n c  in v ite s  p o u r  se 
jo in d re  a  e u x  e t p re s e n te r  un  sp e c ta ­
cle . L e  c h o e u r  e t 1’o rc h e s tre  d u  g ro u ­
p e  K ra k o w ia c y  v o n t a c c o m p a g n e r  
les  d a n se s  e t les  c h a n ts  q u e  p ro d u ira  
le  g ro u p e  K ra k o w ia k  d e  B e a u v a is . 
L e  g ro u p e  m o n ta g n a rd  K lim e k  B a ­
c h le d a  d e  Z a k o p a n e  p ro d u ira  son  
sp e c ta c le  o rig in a l. L a  m ise  en  scen e  
de  ce  sp e c ta c le  e s t so u s  la  re sp o n sa -  
b ili te  de  N ic o le  N ik ie l  c h o re g ra p h e  
de  K ra k o w ia k  B e a u v a is . U n  sp e c ta ­
c le  e x c e p tio n n e l de  2 h e u re s  av e c  75 
d a n se u rs , c h a n te u rs  e t m u s ic ie n s , un  
v o y a g e  a  tra v e rs  les  re g io n s  de  C ra -  
c o v ie , Ł o w ic z , Z a k o p a n e , R z e sz ó w , 
L u b lin  e t S ile s ie .

U n e  p ro fu s io n  d e  c o s tu m e s  a u th e n ­
tią u e s , to u t s ’e n c h a in e  les  m im e s , les 
c h a n ts , les  leg en d es .

Elispace Beauvais Oise
21) juin 2 0 1 5  a 2 0 h3 0
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( I )
Si le tourisme vous attire...

... alors visitez la Pologne
Gdańsk

Żuławy Wiślane - Pomeranie orientale; 
une v ille  portua ire dans la baie de Gdańsk.

magnifiąues batiments, mais la Maison d'Or attire tout particulie- 
rement l ’ąttention du visiteur.
Lorsąue les marins de Gdańsk rentraient chez eux, ils allaient 
au Marche Długi pour remercier Neptune. La statuę du roi des 
mers est le plus ancien monument seculaire de la ville datant du 
XVIIe siecle. Derriere la fontaine on aperęoit un bel immeuble 
de la Cour d ’Artus, qui fut le siege representatif de la guilde des 
marchands, des riches et des artisans.

Sopot
Pomeranie orientale; 

une ville  portua ire  dans la baie de Gdańsk.

G dańsk est une ville magique et fascinante, possedant une 
riche histoire et offrant a ses visiteurs de magnifiques 

monuments et de charmants endroits a visiter. Les amateurs de 
belles ballades ne manąueront pas de se promener le long de la 
Route Royale, aliant de la Porte Haute de la Renaissance a la 
Porte Verte. On peut y decouvrir les plus beaux et les plus im- 
portants monuments. La Barbacane originale se compose d ’une 
Salle de torturę datant de la Renaissance et d ’une Tour-Prison. 
Elle abrite aujourd’hui le musee de 1'ambre qui propose des expo- 
sitions fascinantes. Pres du marche du charbon se trouve le Grand 
Arsenał qui est considere comme l'un des plus beaux exemples 
du manierisme en Europę de l'Est. Derriere les belles faęades de 
quatre maisons on peut voir un stock d ’armes et d ’equipements.

La Porte d ’Or fut construite au debut du XVII6 siecle, lorsque 
des conseillers de la ville ont decide que celle-ci avait besoin 
d'un batiment representatif en formę d'arc de triomphe. Elle mene 
vers la rue Długą, qui est consideree comme la vitrine de Gdańsk. 
Juste a cóte, on trouve la Cour de la Fratem ite de St George avec 
sa belle silhouette gothique. Grace a la croissance rapide de la 
ville aux XVIe et XVIIe siecles, on a commence a eriger d ’im- 
pressionnantes maisons bourgeoises, surtout dans la rue Długa. 
II convient de preter une attention particuliere a la maison Upha- 
gen, ou 1’on peut admirer les riches interieurs des maisons. De la 
rue, on peut voir le plus important batiment municipal -  1’Hotel 
de ville. Au dessus de 1’edifice gothique-Renaissance s’eleve une 
tour elancee, qui sert egalement de point d ’observation. A 1'inte- 
rieur du batiment, une partie du decor original a ete conserve. 
Tout au bout de la Voie Royale se trouve le Marche Długi, qui 
est l ’une des parties les plus populaires de Gdańsk et que les tou- 
ristes visitent volontiers. Des deux cótes de la route s’elevent de

S opot est une station balneaire tres populaire et celebre pour 
sa belle jetee, qui est la plus longue structure en bois de ce 

type en Europę. Son histoire remonte a 1827, date a laquelle fut 
construit le premier pont d'une longueur de 31,5 m. L initiateur 
de ce projet etait George Haffner, qui fit construire a Gdańsk- 
Brzeźno des bains de mer, qui furent les ancetres des stations 
thermales actuelles. La jetee fut progressivement allongee: a la 
fin du XIXe siecle, elle mesurait deja 150 m et en 1910 elle attei- 
gnait 315 m.

Sa formę actuelle est le resultat d'une reconstruction effectuee en 
1928. Aujourd’hui, la structure fait 511,5 m, dont pres de 500 m 
s’enfonce dans la baie de Gdańsk.
Le Grand Hotel de Sopot (aujourd'hui le Sofitel Grand Sopot), 
qui reflete parfaitement la splendeur de cette station balneaire 
exclusive, a ete construit dans les annees 1924-1927. En Sep- 
tembre 1939, le siege d A d o lf Hitler, se trouvait en ces lieux, et le 
le r  octobre 1939 la capitulation de Hel y fut signee. A la fin de la 
guerre, 1’hótel a ete transforme en hópital militaire.
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Augustów
La plaine cTAugustów;

Ville de 1'embouchure de la riviere 
Netta 

vers le lac Necko

L a ville doit son nom et ses droits urbains 
(1557) au roi Sigismond Augustę. Durant 

i’entre-deux-guerres, Augustów a commence 
a etre consideree comme une ville thermale 
grace a son microclimat et a ses depóts de 
tourbe, elle a officiellement obtenu le statut de 
« ville thermale » en 1993.
Le marche de Sigismond Augustę et les rues 
adjacentes sont les seuls vestiges de la vielle 
ville. En 1847, on a cree au milieu de la place 
principale un parc appele le Jardin saxon.
Pres du marche Sigismond Augustę on a erige 
la monumentale eglise du Sacre-Coeur de Je­
sus avec deux tours. Elle a ete construite entre 
1906 et 1911. Cet edifice eclectique est orne 
d’une rosette caracteristiąue et d'un portail 
dans le style roman.
La maison de 1’operateur de 1'ecluse se trouve 
juste avant le pont sur le canal dAugustów, 
elle ressemble a une habitation seigneuriale. 
Cette ecluse a ete construite dans les annees 
1825-1826 par le lieutenant Constantin Jodko, 
mais elle a ete detruite par les Allemands.
Elle a ete reconstruite dans les annees 1947- 
1948. Dans le voisinage du parc on aperęoit 
un palais eclectiąue construit vers 1903, ou se 
trouvait autrefois le siege de 1'administrateur 
du canal.
La foret primaire d’Augustów est l'un des plus 
important complexe forestier en Pologne qui 
occupe 114000 ha. Elle est traversee par Czar­
na Hańcza, la principale riviere de la region.

La plus grandę attraction de cette region de 
Pologne est le Canal d ’Augustów -  qui est 
une voie d'eau artificielle d'une longueur 
de 102 km reliant la Vistule et le Niemen. II 
commence a partir de 1’ecluse Dębowo sur la 
Biebrza et se termine par 1’ecluse de Niem- 
nowo sur le territoire de la Bielorussie. Du 
cóte polonais, la surface du bassin est de 74.25 
km2. 18 ecluses qui eliminent les differences 
de niveaux ont ete construites. On a pris la 
decision de construire le canal en raison de la 
lutte douaniere entre la Prusse et le Royaume 
polonais. Une voie d ’eau independante devait 
relier la Vistule au Niemen, et le Niemen au
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port baltique de Ventspils. La construction 
de la seconde partie du canal, n’a jamais ete 
achevee. Les travaux ont commence en 1824. 
Ils ont ete arretes apres 1’Insurrection de No- 
vembre.

Les derniers travaux ont ete acheves en 
1839, toutefois, le canal n ’est jam ais de- 
venu une voie d'eau significative.
La Prusse a renonce aux droits de douane 
eleves, l'investissement a ete stoppe. Le 
transport ferroviaire commenęait alors a 
devenir de plus en plus populaire. Le Ca­
nal d'Augustów est reste presque inchange 
(sur 14 ecluses sur le cóte polonais 9 ont 
gardę leur formę d'origine) et est conside- 
re comme un monument technique unique 
a 1'echelle europeenne.

Elbląg
La plus grandę ville  de la region sur la 
riviere Elbląg.

i

A u huitieme siecle Elbląg etait deja un 
port important et une ville commer- 

ciale. Des le XIIIe siecle, la ville qui etait 
sous 1’emprise teutonique, prosperait.

En raison de graves dommages subits 
apres la Seconde Guerre mondiale, seuls 
quelques monuments se sont conserves, et 
la vieille ville a ete reconstruite. Sur le ca­
nal d ’Elbląg il ne reste plus que des frag- 
ments du chateau de 1’ordre Teutonique. 
II convient egalement de voir 1'eglise 
Mariale et le monastere des Dominicains. 
Cette eglise fut batie au milieu du XIIIe 
siecle, elle fut par la suitę reconstruite a 
plusieurs reprises. La porte du marche 
datant du debut du XIVe siecle se trouve 
a proximite.

La Cathedrale Saint Nicolas, en partie 
reconstruite apres la guerre, impressionne 
avec sa haute tour de 96 metres. Leglise

gothique a ete construite dans les annees 
1240-1260, et durant les siecles suivants 
elle a ete agrandie et modemisee.
A 1’interieur de la cathedrale, on peut 
admirer les voutes gothiques, les fonts 
baptismaux en bronze du XIV6 siecle, les 
autels datant du debut du XVIe siecle, la 
chaire Renaissance ainsi qu’une sculpture 
precieuse representant la crucifixion du 
Christ.
Le canal Ostróda-Elbląg est un chef- 
d'oeuvre du genie civil, ce type de techno­
logie hydraulique n'a pas son pareil dans 
le monde. Sa longueur depasse 83 km, et 
c ’est le plus long canal navigable en Po­
logne. Lors de sa construction on a utilise 
les lacs se trouvant a differents niveaux 
entre 1’Ostróda et la lagunę de la Vistule. 
La difference de hauteur est de 100 m. II 
est renomme pour ses cinq plans inclines, 
portions sur lesquelles les bateaux sont 
transportes par des chariots sur rails.

Malbork
Le Chateau de M albork est la plus 

grandę forteresse go th ique  en 
Europę.

L e monastere fortifie, fut construit en 
1274 sur la rive est de la Nogat par 

les chevaliers teutoniques, il fut le siege 
des grands maitres de 1’ordre. En 1457, 
1’ ensemble fut rachete par Casim ir IV Ja- 
gellon. M albork devint alors la residence 
des rois de Pologne. Apres son acquisition 
par les Prussiens, le chateau s'est delabre, 
mais il a ete restaure a partir de 1882 par 
Conrad Steibrechta, et ce jusqu'a sa mort 
en 1922. Le complexe de M albork se 
compose de plusieurs parties distinctes en 
raison des multiples reconstructions qui y 
ont eu lieu.
Le chateau moyen avec un palais gothique 
et le chateau eleve font entre autres partie 
de ce complexe.
A 1’interieur, on retrouve des objets rappe- 
lant la vie dans les siecles passes.



Frombork
Plaine de Warmie; 

v ille  sur la lagunę de la Vistule.

L orsque la cathedrale de Braniewo fut 
detruite en 1275, l ’eveque de Warmie 

Henry Fleming decida de deplacer le siege 
de l'eveche de Braniewo a Frombork, et 
commenęa la construction d'une nouvelle 
cathedrale. II fut decide que 1'endroit le 
plus approprie serait une pente raide pres 
de la lagunę de la Vistule. La cathedrale 
fut construite en hauteur sur un plateau. 
Le monument le plus important de cette 
partie de Frombork est 1'eglise St Nicolas 
datant du XIV6 siecle et situee non loin du 
port. Son clocher a ete construit au XVIIIe 
siecle.

II faut voir egalement le chateau d'eau, qui 
fut fonde au XVIe siecle et qui etait alors 
1’accomplissement supreme de 1'ingenie- 
rie. Des machines pompaient l ’eau dans 
des reservoirs au sommet de la tour ou elle 
passait par des tuyaux vers les buttes de la 
cathedrale.

Au XVIIIe siecle, un musee de la Mede- 
cine fut cree dans les locaux de 1’hópi- 
tal du Saint-Esprit. Le visiteur peut y 
decouvrir des vieux manuels medicaux, 
des recipients, des appareils medicaux et 
toutes sortes d ’objets utilises jadis par les 
medecins. La butte de la cathedrale est la 
partie la plus importante de Frombork. Sa 
construction a commence au XIIIe siecle. 
Elle etait entouree de remparts et grace a 
ses enormes tours, ses portes, et sa pro- 
fonde fosse, elle etait reputee infranchis- 
sable
Dans sa partie nord-ouest se dresse une 
tour, qui devait etre FObservatoire Nico­
las Copemic.
Sur le cóte oppose, on peut voir une 
grandę tour octogonale (la tour Radzie­
jow ski). Au XVIIe siecle un clocher a ete

rajoute avec une plateforme d'observation, 
ou il est possible de profiter du magnifique 
panorama. A 1'interieur, il y a un planeta­
rium. Le palais episcopal fut erige sur le 
site de la cathedrale au XVIe siecle, on y 
trouve aujourd'hui le Musee de Nicolas 
Copernic.
Sur le site de la cathedrale deux canons 
sur les rem parts, et sept hors des fortifi- 
cations se sont tres bien conserves, il en 
est de meme avec Fenorm e Cathedrale de 
lA ssom ption de la Bienheureuse Vierge 
M arie et de Saint-Andre datant d ’envi- 
ron 1330. A 1'interieur on peut trouver un 
riche decor. L’autel de marbre construit 
au XVIIIe siecle est une copie de 1'autel 
de la cathedrale de Wawel. II faut noter le 
polyptyque du debut du XVIe siecle, les 
autels baroques et le magnifique orgue 
realise a la fin du XVIIe siecle. Sur le 
pilier nord se trouve 1'epitaphe de N ico­
las Copem ic. L astronom e repose avec 
d ’autres chanoines dans la crypte de la 
cathedrale.

Kołobrzeg
Vo'i'vodie de Pomeranie occidentale 
v ille  a 1'embouchure de la Parsęta.

et un chandelier de quatre metres de hau­
teur se sont conserves.
Le musee militaire, qui se trouve dans un 
batiment gothique au bord de la Parsęta, 
devoile l ’une des plus grandę collection 
d'uniformes, des medailles et des armes. 
L’exposition en plein air presente des 
chars, des canons automoteurs, des ro- 
quettes, des helicopteres et d'autres equi- 
pements militaires.

Nidzica
Garb Lubawski; 

v ille  sur la Nida, 48 km 
au sud de Olsztyn.

L 'histoire de Kołobrzeg remonte au VII- 
VIIIe siecle. Grace a sa production de 

sel, de grandes brasseries s’etablissent. Au 
XIXe siecle, la ville devient une station 
de cure thermale renommee grace a ses 
sources salines, cette ville thermale est 
l'une des plus grandę et des plus celebre 
de Pologne.
Dans le centre de la vieille ville recons- 
truite se dresse 1’eglise gothique de TAs- 
somption de la Bienheureuse Vierge Marie 
datant du XIVe siecle. Des fragments de 
peintures murales, un triptyque gothique, 
des stalles sculptees, des fonts baptismaux

C omme beaucoup d'autres villes, N id­
zica a ete fondee autour d ’une forte- 

resse teutonique construite au XIVe siecle. 
La forteresse gothique a ete construite en 
brique et a une formę rectangulaire. Dans 
1'aile ouest tout un etage etait consacre 
aux salles de representation, il etait de- 
core d ’une voute celeste. Une chapelle se 
trouvait dans la partie sud de 1'etage et le 
refectoire occupait la partie centrale.
Le chateau a subi des degats pendant la 
Seconde Guerre mondiale, mais il a ete 
reconstruit. Le decor d'origine a malheu- 
reusement disparu. La forteresse est au- 
jourd'hui un Musee regional.

D zień  D obry  | dz/endobry.fr | 9



Adam Mickiewicz 
un Homme de Feu

A dam Mickiewicz fait partie de ces 
personnages entres de plain-pieds 
dans le mythe comme etant chez 
eux, davantage une haute figurę 

qui traverse 1'Histoire plutót qu'un simple mor- 
tel. Qu'on le prenne de quelques cótes qu'on 
veuille dans sa geste ou son oeuvre etant du 
meme attelage, sa vie et son oeuvre, on y voit 
le destin d'exception de ceux qui transcendent 
ce qu'ils sont et ce qu'ils vivent de telle faęon 
qu'ils emportent tout sur leur passage, les etres 
et les evenements, comme un vent fort. De 
telle faęon qu'il sont en proue de leur siecle, 
dont ils portent la voix, et dont ils font l'His- 
toire. Adam Mickiewicz est de ces hommes- 
la, on pourrait dire de cette haute lignee qui va 
devant, comme au feu, avec une passion telle 
que le flambeau passe de l'une a 1'autre; s'agis- 
sant plutót d'ame que de mains.

II est pourtant ne un beau jour de decembre 
dans la petite ville de Nowogrodek, un jour fri- 
leux de 1798 en cette toute fin de siecle, au fond 
de la Lithuanie, a l'epoque province polonaise 
sous domination russe. Ne et y passant sa jeu- 
nesse ou deja 1'adolescent agite des idees qui 
deplaisent, pour ainsi dire aiguise son premier 
combat contrę le pouvoir et y risque sa liberte. 
Deja il etablit, fonde dans le secret, une so- 
ciete parallele dont il est le chantre, les Philo- 
mates sous-titres les Rayonnants. II y fomente 
avec une poignee est mis en accusation de 
vilains complots, piste par la police de Wilno 
et goute aux barreaux pour avoir « Propage un 
nationalisme outre ». Un jour d'octobre, quand 
tremblent les premieres feuilles aux couleurs 
de 1'automne, virant du vert aux jaune et au 
rouge, sonne dans sa vie, le premier arret en 
premice de son destin. Adam Mickiewicz est 
banni de sa terre natale par decision imperiale, 
ou il ne reviendra jamais.

Sur ies pas de l'exil
Des ce jour il devient un voyageur ou plutót 
un errant. Son exil ne porte pas sa terre mais

l'en eloigne comme si elle se dispersait. Elle 
s'egraine d'un pays a 1'autre la terre aimee ou 
elle devient pulverulente, proche de 1'oubli. En 
realite il la porte ou qu'il aille, dans son errance. 
II part pour aller loin et tenter 1'horizon qui ne 
ressemble a rien d'autre qu'au couchant et au 
levant, partout semblable. II frequente Riga, 
longe les routes au cours d'un hiver rude, fran- 
chit les eaux gelees et traverse les boulaies 
jusqu'a St Petersbourg dont il foule les paves. 
La il tente de s'etablir avec deux autres mais 
il renonce a cause d'une traque policiere qui 
1’accule, partout ou il va. A trois ils rallient 
Witebesk, Mohylew, puis Kiev et Elisabethgrad 
usant leurs pieds plutót que pelerins, couvrant 
des distances folles a la limite de l'extreme. Le 
coucher est parfois dehors a la dure et au gel, 
dans de vagues auberges que frequentent aussi 
les bestioles, ou dans quelques granges au mau- 
vais foin.
Et puis c'est Odessa. Les soirees mondaines en 
contraste ou Adam est fete puis aime par une 
certaine Caroline Sobańska, une reine de beaute. 
II y est au bal avec elle, aux fetes costumees et 
court jusqu'en Crimee avec sa belle. Mais l'af- 
faire tourne a cause de 1’inconstance de 1'egerie 
qui visiblement aime partout. Mickiewicz fuit 
et couche sur la page ses sonnets de Crimee.« O 
femme a jamais sont passes les beaux jours, ou 
le don innocent d'une champetre fleur suffisait 
pour gagner vos appats et vos cceurs». II deserte 
Odessa sans reverence et deboule a Moscou 
avec deux proches Malewski et Jeżowski, deux 
Philomates obstines; ou il frequente le salon de 
la princesse Zenaide Wolkonsky nommee par 
Pouchkine « reine des muses et de la beaute » 
qu'il croise souvent et ecrit sur lui en fervent 
hommage au poete deja fete partout ou il va, de 
fameux vers « il a vecu entre nous parmi une 
race ennemie sans nourrir de griefs en son ame 
et nous 1'aimions».
Cette fois, il quitte la Russie, la terre ennemie 
ou pourtant il a fait sensation et reprend ses lon- 
gues marches parfois ses tirees en charrettes, 
fait escale a Liibeck et gagne Berlin ou il donnę 
1'accolade aux dissidents de Pologne groupes 
la en attente de reconquete. Apres un sejour 
houleux du aux temperaments des uns et des 
autres toujours en position d'en decoudre avec 
l'envahisseur, les trois en devalant les Alpes 
cheminent en Italie et s'emerveillent de Milan, 
de Florence, de Venise avant de s'etablir a Rome 
pour un temps. II retrouve dans les salons la

princesse Volkonsky, tourne dans les musees, 
s'enthousiasme au sens profond du terme Theos, 
Dieu; y mene des beaux jours avant que gronde 
sur son pays les rumeurs de l'insurrection.

Le glas sonne pour la Pologne
Le pays est en feu. Varsovie brule, 1'arse- 

nal, et les Russes sont sur le pieds de guerre. 
La Podolie s'agite et entre en action sous la 
menee de la noblesse terrienne, que rallie le 
fameux Piotr Plauszewski 1'homme au regard 
d’acier, qui la fomente avec determination. 
Mieux vaut etre mort que vivre couche, telle 
est la devise. Polonais et Russes s'affrontent 
a Majdanek, Obodno mais la vaillance ne 
suffit pas et les polonais sont defaits. Mic­
kiewicz accourt en grandę Pologne sous le 
nom dAdam Muhl, harangue, donnę de lui- 
meme, tente de renverser la situation du 
moins dans les esprits mais en vain. Varsovie 
rend les armes, des provinces sont spolies 
et chasses les proprietaires terriens qui che- 
vauchent en troupes hagardes vers 1'inconnu. 
La grandę Pologne est tenue en laisse par les 
prussiens et le sud par lAutriche. Le garrot 
des envahisseurs se serre de toutes parts. En 
flots, pour ne pas dire hemorragies, les pa- 
triotes s'arrachent a leurs terres en charriots 
entiers qui flanchent sous les ballots, parfois 
seulement avec leurs jambes, ravalant leurs 
sanglots. L'exil sonne de ce qu'il fait aux 
hommes, les depossedes d'eux-memes. Ils 
vont tous vers 1'occident, traversent les lands 
dAllemagne qui voient en eux de dangereux 
revolutionnaires. Ils cheminent, bivouaquent 
la ou les poussent 1'infortune. Un bon nombre 
s'assignent comme but supreme la France et 
s'installent sous haute surveillance, a Besan- 
ęon. Certains memes y recommencent leur 
vie dans d'anciens entrepóts militaires, mis a 
leur disposition, chacun etant dotes par Louis 
Philippe d'une solde derisoire.

Aux confins de toutes les nostalgies
A Paris, 1'immigration polonaise ressemble a 
une crue et successive. Par maree elle investit 
les lieux avec dans leur choix celui du migrant 
qui doit faire durer ce qu'il possede, un quar- 
tier hors ville dans ces premieres decennies 
du XIXe siecle, les Batignolles, pour ce qui 
est de la petite noblesse pas fortunee voire 
completement indigente et depossedee. Les 
grands noms de Pologne, eux, investissent des
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demeures, les Branicki, les Potocki dont cer- 
tains tiennent encore des fiefs en Podolie, les 
Rey et tant d'autres et le gouvernement provi- 
soire prend ses quartiers sous la banniere du 
prince Adam Czartoryski a 1'Hótel Lambert 
somptueux palais aux murs peints a fresques. 
Quand Mickiewicz echoue a Paris apres un 
long periple a travers 1'Europe, il y voit les 
siens s'agiter de toutes les manieres possibles 
les uns preconisant un retour arme pour la 
reconquete des territoires, d'autres, tenailles 
par des envies de poudre et d'actions fortes 
comme l'a fait quelques temps plus tard An­
toni Beresowski qui, lors d'une reception offi- 
cielle du Tsar Alexandre III, un jour de paradę 
aux abords de la grandę cascade du bois de 
Boulogne a decharge sur lui un six coups qui 
a fait long feu. Chacun echafaude des idees 
qui brulent les esprits et tourmente les ames. 
La princesse Isabelle Czartoryska fonde un 
institut pour les jeunes filles nobles, s'affaire 
a des ventes de charite au profit de ses compa- 
triotes impecunieux. Chopin en est devant ses 
touches d'ivoire et enchante en faisant vibrer 
toutes les nostalgies. Les larmes des dames, 
discretes derriere l'eventail alterent a peine les 
regards charges de lointains et de vie perdue. 
On s'attroupe autour de Lelewel l'une des tetes 
pensantes de 1'immigration et on croise des 
sympathisants a la cause, Herzen en est, Ba- 
kounine et des Franęais s'y joignent, Charles 
de Montalembert, un peu plus tard Michelet et 
Quinet qui sentent la force d'ame qui animent 
les patriotes polonais et en sont fascines. A 
peine entre ses murs, Mickiewicz s'affaire aux 
traductions de ses grands textes, le Livre des 
Pelerins ainsi que Les A'ieux et Messire Tha- 
dee qui sonnent d'accents revolutionnaires et 
taxent son patriotisme d'appel a la subversion. 
Puis, Mickiewicz convole avec Celine Szyma­
nowska ce qui change pour un temps la vie 
effrenee qu'il mene et le combat qui est son 
quotidien. L'exil a pour effet comme chez la 
plupart de ses compatriotes d'exacerber ses 
nerfs et de chauffer son sang. Cest-a-dire de 
se ronger de ne pouvoir rien dans une situation 
qui reclame toute son energie. Au point que 
des querelles bourgeonnent et se declarent, 
des affrontements vifs qui ne sont pas sans 
rappeler quand les nobles en pleine Diete, en 
venaient a tirer le sabre. II n'y a pas de maniere 
forte possible pour une reconquete, la main 
mise des trois predateurs, la Russie, lAutriche 
et la Prusse est telle que le pays suffoque et la 
nostalgie effrite les volontes. Mais sans doute 
le combat est-il ailleurs.

Un Prophete de l'exil
Passee la stupeur d'une situation intenable, 
une phase de frenesie s'empare du poete. Sa 
vie privee s'en ressent et prend une tour- 
nure nouvelle. Un thaumaturge sevit dans la 
colonie, un certain Towianski qui deroute les

ames plus qu'il ne les guide. II harangue les 
assemblees, 1'arrose de prieres et d'incanta- 
tions, promet un grand retour completement 
hypothetique, refoule la resignation qui róde 
chez beaucoup, en appel au ciel, prophetise 
et fróle le miracle dans des situations deses- 
perees, jusqu'a apaiser Celine avec succes la 
femme de Mickiewicz; encline a la depres- 
sion. D'ailleurs lui meme est subjugue et 
venere 1'homme qui repond a ses propres 
debordements. II en devient 1'adepte et s'ap- 
plique a repandre la doctrine du maitre qui 
fonde en parallele a la Catholique, une nou- 
velle eglise. Ils se reunissent a St Roch et se 
mettent ensemble le feu aux ames. Towianski

sevit jusque dans les milieux les plus etanches 
a la mystique. Certains le considerent comme 
un prophete qui va sauver la Pologne. Dans la 
vie du poete, les choses toument. Une femme 
apparait qui partage le logis, sous pretexte de 
soutenir Celine dans ses multiples matemites, 
Xavera Deybel une femme qui baisse le re- 
gard quand elle parle, parce qu'il fascine. Elle 
est une fervente de Towianski pour ne pas 
dire sa disciple attitree. La rumeur qui a bon 
dos, tramę une liaison entre Adam et Xavera 
qui, quelques temps apres sa venue; s'arron- 
dit et met au monde. Mickiewicz n'est pas de 
ces hommes qui font une ceuvre et qui vivent 
en parallele. Ce qu'il vit il 1'incarne et ce qu'il 
croit il en fait son oeuvre. II est un homme 
que le ciel inspire, un homme de mission et 
son destin se trouve la oii il se projette, davan- 
tage dans la vision que dans la realite. C'est ce 
qui fait sa grandeur et sa force et 1'apparente 
aux acteurs de ce monde. II entre en mission 
quand lui est attribue au College de France la 
chaire de Litteratures Slaves. La, il s'exprime 
de telles faęons qu'il rameute toutes les forces 
vives de l'immigration. II n'enseigne pas, il 
preche. U se refere a Napoleon dont 1'image 
le hante. II enjoint a croire a un retour pos­
sible; en des accents vehements. Sa parole 
subjugue et ebranle les nerfs. Des femmes

se pament. En haut lieu on s'inquiete du tu- 
multe de ses assemblees ou la próphetie qui 
confine au delire; eclipse 1'enseignement. Au 
bout d'un temps on deloge Mickiewicz de sa 
chaire qu'il quitte sans depit, anime deja par 
une autre mission que lui inspire une decision 
de la Societe Democratique qui pense que 
1'heure est venue d'un soulevement dans le 
pays; nous sommes en 1848; soit vingt ans 
apres la premiere insurrection.

Lultime combat
Mickiewicz remet en selle ses grandes idees 
et decide lui l'homme d'encre et de paroles, de 
lever une armee ou plus exactement de for- 
mer une phalange pour renforcer les positions 
cosaques massee a Bourgas sur les rives de la 
mer Noire par Czajkovski-Sadyk. II deploie 
toute une strategie, frappe aux portes des 
royaumes de 1'Europe entiere pour trouver des 
fonds et amasse ce qu'il faut en previsions de 
la confection d'uniformes et des soldes. Une 
centaine se rallient en Italie sous son etendard 
rouge et blanc brodę de 1'aigle, que le pape 
a beni et encore cent qui viennent de Stras- 
bourg qui gonflent sa legion au point, en peu 
de temps, d'en composer pres de cinq cent qui 
traversent 1'Italie d'un pas martial avec devant 
la marche, meches au vent, un homme de feu.
On est dans la grandeur et le derisoire comme 
si le reve d'un homme frayait avec la realite. 
Mais il faut imaginer cette phalange qu'un 
poete commandait qui n'avait jamais pris les 
armes sauf celle du discours.
Mickiewicz tourne les demieres pages de sa 

vie a Constantinople. II s'est refugie dans le 
faubourg de Galata un quartier malpropre ou 
róde le cholera Morbus a 1'etat endemique. II 
a pose la son bivouac avec un aide de camp, 
quelques mauvais tapis et des malles pour s'y 
asseoir. II a decline l'invite du prince Czarto­
ryski de le rejoindre installe lui dans un hotel 
du quartier de Pera. II prefere son logis fru- 
gal qui precede la mise en oeuvre de 1'assaut. 
Quasi-monastique. Mickiewicz en realite est 
un moine guerrier. Sebastopol vient de tom- 
ber et les Russes s'essouflent. Mickiewicz 
s'est rendu a Bourgas fortement impressionne 
par les regiments en bon ordre. U projette de 
fonder une legion juive et de faire incursion 
en Roumanie et en Bułgarie. II s'en retoume 
dans son quartier generał et y passe des jours 
d'attente et de reflexion. Un soir il s'est senti 
defaillir. Les symptómes foudroyants du cho­
lera se sont abattus sur lui. Son ami Levy le 
veille, auquel se joint le colonel Kuczyński 
et a la tombee du jour apres avoir penible- 
ment articule entre ses levres exsangues a une 
question ultimę :
-«  Que faut-il dire a vos enfants ? »
- « Qu'ils s'aiment entre eux, toujours » ; il a 
rendu 1'ame.
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Caroline i Simon są w sobie szaleńczo zako­
chani. Związek na odległość tylko podsyca 
łączącą ich namiętność. Wspólny wyjazd 
sprawia, że Simon w końcu rozlicza się 
z przeszłością i postanawia zmienić swo­
je życie. Koniec z zabawami! Pora, by się 
ustatkować!
A co na to Caroline? Czy uda im się pogo­
dzić szczęśliwe życie prywatne z uwielbia­
ną pracą, podróżami i imprezami? Dlaczego 
rozmowy o wspólnej przyszłości wcale nie 
są takie łatwe?

POGROMCA LWÓW 
Lackberg Camilla

Styczeń, Fjallbacka w  okowach mrozu. 
Z lasu wybiega na drogę półnaga dziewczy­
na. Nadjeżdżający nagle samochód nie jest 
w  stanie zahamować ani jej wyminąć.
Patrik Hedstróm otrzymuje powiadomienie 
o wypadku, gdy już wiadomo, że potrącona 
dziewczyna to Victoria, która cztery m ie­
siące temu zaginęła, wracając do domu ze 
szkółki jeździeckiej. Okazuje się, że padła 
ofiarą okrutnych zabiegów, co gorsza, nie 
tylko ona.
W tym samym czasie Erika Falek bada spra­
wę sprzed lat, rodzinną tragedię, która skoń­
czyła się śmiercią ojca rodziny. Odwiedza 
w więzieniu jego żonę, skazaną za morder­
stwo, ale nie może się od niej dowiedzieć, 
co się wtedy tak naprawdę wydarzyło. Erika 
czuje, że coś się nie zgadza, że kobieta coś 
ukrywa. Wydaje się również, że przeszłość 
kładzie się cieniem na teraźniejszości...

Z TOBĄ SIĘ NIE NUDZĘ 
Clayton Alice

Romantyczna i seksowna historia burz­
liwego zw iązku fo togra fa  i pro jektan tk i 
wnętrz, którzy poznali się dzięki erotycznym 
przygodom.

HOUSE OF CARDS 
Dobbs Michael

Kto rozdaje karty na najwyższych szcze­
blach władzy?
Opowieść-fenomen, która zachwyciła milio­
ny widzów i czytelników na całym świecie. 
Człowieka m otywuje nie szacunek, lecz 
strach. To na nim buduje się imperia i za 
jego sprawą wszczyna rewolucje. W tym 
tkw i sekret wielkich ludzi. Kiedy ktoś się 
ciebie boi, zniszczysz go, zmiażdżysz, a w 
efekcie on zawsze obdarzy cię szacunkiem. 
Prymitywny strach jest upajający, wszech­
ogarniający, wyzwalający. Zawsze silniejszy 
od szacunku. Zawsze.
Michael Dobbs wie o czym pisze. Sam wiele 
lat był politykiem, który z bliska obserwo­
wał, jak działają mechanizmy władzy. Swoje 
doświadczenia przekuł w  fascynującą opo­
wieść o korupcji, manipulacji i ambicji, która 
każe człowiekowi iść po trupach do celu. 
Jak daleko można się posunąć, by osiągnąć 
upragniony cel?
Od tej książki rozpoczęła się historia jednego 
z najlepszych seriali XXI wieku.

WIELCY ZAPOMNIANI. 
POLACY, KTÓRZY ZMIENILI 

ŚWIAT 
Borucki Marek

W świecie osiągnęli wiele: sławę, sza­
cunek, uznanie, często duże pieniądze. 
U nas mało znani, bądź w  ogóle zapomniani. 
Książka wydobywa z narodowej niepamięci 
ludzi, których warto poznać bliżej. Wśród 
39 postaci są wybitni naukowcy, genialni 
kompozytorzy, inżynierowie, konstruktorzy, 
artyści malarze, graficy, pisarze i społecz­
nicy. Otrzymywali prestiżowe wyróżnienia, 
niektórzy wielokrotnie byli nominowani do 
Nagrody Nobla, byli zapraszani na świato­
we konferencje, występowali w najsłynniej­
szych salach koncertowych świata.
Ich dzieła przetrwały i wciąż są cenione. 
O kolei transandyjskiej, w ielkim  dziele 
Ernesta Malinowskiego słyszał prawie każdy, 
ale o tym, że firma budująca mosty, założona 
w Chicago przez Rudolfa Modrzejewskiego 
działa do dzisiaj, już wie niewiele osób. 
A przecież mosty zbudowane przez niego 
w USA wciąż uznawane są za nowoczesne. 
O tym, że genialny kompozytor z Leszna 
Roman Maciejewski, autor słynnego 
„ Requiem”, był przez pewien czas dyrektorem 
muzycznym Metro Goldwyn Mayer, wiedzą 
już tylko jednostki. To tylko dwa przykłady 
z wielu prezentowanych w tej publikacji. 
Nieznane historie tych wielkich Polaków ilu­
strują unikatowe zdjęcia archiwalne.
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BIAŁY 
BARSZCZ

► 400 g r białej kiełbasy
► 200 g r kiełbasy podwędzanej
► 5 ja jek
► 2  duże ząbki czosnku
► 5 łyżek śmietany
► łyżka m ąki
► 0,51 zakwasu
► liście laurowe,
► majeranek
► i/egefa
► sć/
► p/eprz

Kiełbasy zalać w odą (ok. 2,5 litra) i ugoto­
wać ok. 15-20 min. od momentu zawrzenia. 
Wyjąć kiełbasę. Do wywaru dodać przyprawy, 
czosnek pokrojony w plasterki oraz zakwas; 
pogotować jeszcze chwilę. Z mąki i śmietany 
zrobić zaprawkę (połączyć, a następnie dolać 
do wywaru i ponownie wymieszać), zabielić 
zupę. Jajka ugotować na twardo i pokroić razem 
z kiełbasą. Rozłożyć do talerzy i zalać zupą.

PASCHA M O R E LO W A

► 75 dag tłustego sera twarogowego
► 20 dag m arm olady morelowej
► 10 dag suszonych m oreli
► 15 dag masła
► 25 dag cukru pudru
► 5 żółtek
► V» szklanki śmietany 30%
► łyżeczka cukru waniliowego

► filet z  sandacza (około 80 dag)
► 5 krom ek okrojonej ze 

skórki bułki pszennej
► 5 łyżek śmietanki
► 2  jaja
► 3 łyżki gęstej śm ietany
► kieliszek koniaku
► 5 dag rodzynek,
► 10-12 suszonych moreli
► 2-3 łyżki białego wytrawnego wina
► 5 dag orzeszków pistacjowych
► 5 dag płatków  migdałowych
► otarta skórka z  cytryny
► 2 szklanki wywaru z  ryby
► sd/,
► pieprz biały

Filet umyj, osusz, ostrym nożem odetnij mięso 
od skóry, skórę lekko natrzyj solą, pieprzem 
i otartą skórką z cytryny. Teraz szczelnie owiń 
w folię i włóż do lodówki.
Bułkę zalej śmietanką. Umyte rodzynki i morele 
osusz, zalej winem, zostaw na kilkanaście minut. 
Pozbawione ości mięso i namoczoną bułkę prze­
puść przez maszynkę przez "pasztetowe" sitko, 
utrzyj na gładką, jednolitą masę ze śmietaną, 
solą, pieprzem, koniakiem i żółtkami. Następnie 
ubij na sztywno pianę z białek. Rodzynki, orzechy 
pistacjowe i płatki migdałowe razem z pianą 
dodaj do masy rybnej i całość bardzo starannie 
wymieszaj. Skórę z sandacza ułóż na wysmaro­
wanej masłem folii, przykryj połową farszu, ułóż 
wzdłuż rząd suszonych moreli i przykryj pozo­
stałym farszem. Teraz dokładnie zwiń, szczelnie 
owiń folią lub gazą. Roladę połóż na podstawce, 
wstaw do wypełnionej gorącym wywarem z ryby 
specjalnej rynienki (przeznaczonej do gotowania 
ryb) i gotuj na małym ogniu 30-40 min. Zostaw 
do ostygnięcia. Po wystudzeniu odwiń folię, rybę 
pokrój na plastry, podawaj z sosem chrzanowym.

Suszone morele umyć, osuszyć, a następnie 
pokroić drobno. Ser zemleć dwukrotnie.
M armoladę podgrzać, przetrzeć przez sito 
i połączyć z serem. Masło utrzeć z cukrem pudrem 
na białą masę. Nadal ucierając stopniowo doda­
wać po żółtku oraz po łyżce masy serowo -  more­
lowej, a także dorzucać pokrojone morele. Paschę 
umieścić w formie wyłożonej folią aluminiową, 
wierzch obciążyć, chłodzić w lodówce przez 12 
godzin. Śmietanę ubić z cukrem waniliowym. 
Paschę przybrać bitą śmietaną i morelami.

► środek polędwicy wołowej 
„Chateaubriand”

► pieprz świeżo m ielony
► kilka gałązek rozmarynu
► 3 ząbki czosnku
► 2  łyżki octu balsamicznego

Sos:
► 7-8 cebulek szalotek
► ćwierć szklanki
► brązowego cukru
► szklanka czerwonego wina
► 100 ml octu balsamicznego
► łyżka masła
► 2 gałązki rozmarynu, tymianku
► liść laurowy
► pó ł szklanki ciężkiego  

sosu pieczeniowego
► sól grubo ziarnista
► 2 suszone borowiki lub podgrzybki

Polędwicę oczyścić z błon po czym odkroić oby­
dwa ogony. Środkową część „chateaubriand” 
namacerować pieprzem, octem, rozmarynem 
i czosnkiem. Zwinąć w folię spożywczą i wstawić 
na noc do lodówki.
Pamiętać aby przed smażeniem mięso wycią­
gnąć z lodówki, powinno mieć temperaturę poko­
jową. W rondlu karmelizować cukier i dodać 
pozostałe składniki sosu, po czym gotować na 
małym ogniu aż lekko zgęstnieje. Następnie 
bardzo mocno rozgrzać najlepiej żeliwna lub 
grillową patelnię i smażyć mięso delikatnie ciągle 
obracając jak na ruszcie. Obsmażoną polędwicę 
przełożyć na blachę, przykryć folią aluminiową 
i wsadzić do piekarnika. Piekarnik wcześniej 
ustawić na grzanie górne na 220C.
Polędwicę po upływie ok. 10 min wyjąć i odstawić 
na 2-3 min. Sos podawać w rondelku.
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©  Du 4 avril au 6 septembre 2015
Harry Potter. L’exposition, a la Cite du cinema, 
a St-Denis-la Plaine
2 000 m2 pour une exposition sur le monde magique d’Harry Potter, 
que 3 millions de personnes ont deja vu a travers le monde. Les visi- 
teurs deambuleront a leurs risques et perils dans la salle du Choixpeau 
magique, ou le long des couloirs de Poudlard. lis voyagerons dans le 
Poudlard Express. Decors et costumes originaux des films, ainsi que 
quelques-unes des creatures etranges ayant servi aux tournages.

©  Du 10 avril au 26 juillet 2015
Churchill -  De Gaulle, au musee de TArmee - Hotel des 
Im/alides.

A la fois allies et freres ennemis, itineraires croises de ces deux grandes 
figures. Un hommage rendu a ces deux hommes d’Etat aux destins 
exceptionnels, a ces grands vainqueurs de la Deuxieme Guerre mondiale.

©  Du 14 avril au 26 juillet 2015
Les maitres de la sculpture de Cóte-d’lvoire, 
au musee du Quai Branly.

Avec 200 ceuvres, historiques ou contemporaines, une decouverte de 
Thistoire de l’art en Afrique de 1’Ouest et de ses chefs-d’ceuvre. Une 
mise au jour des grands sculpteurs et des ecoles de sculpture en Cóte 
d’lvoire et dans ses pays limitrophes.

©  Du 14 avril au 23 aout 2015
Piaf, a la BnF, site Mitterrand.
Pour retrouver les grands moments de son histoire personnelle, au fil 
des enregistrements, photographies, affiches, lettres, programmes... 
et certains objets fetiches comme sa celebre petite robe noire.

©  Du 15 avril au 31 aout 2015.
Du Nó a Mata Hari, 2000 ans de 
theatre en Asie, au musee Guimet.

De 1’lnde au Japon en passant par la Chine 
et 1’Asie du Sud-est, masques, costumes, 
marionnettes et figures du theatre d’ombre 
illustrent les multiples facettes d’un art plus 
que millenaire, aujourd’hui encore objet de 
fascination, bien au-dela des frontieres de 
1’Asie.

©  Du 17 avrilau 20 juillet 2015.
Uepopee des rois thraces. Decou- 
vertes archeologiques en Bułgarie, 
au musee du Louvre, Richelieu.

Aux frontieres de Pempire perse et du monde 
grec, le royaume Odryse emerge en Thrace 
durant la periode classique. De nombreuses 
tombes d’aristocrates ou de rois, mises au jour 
ces dernieres decennies, rendent compte, avec 
leur mobilier en ceramique, en bronze ou en or, 
de son opulence nee des fructueux echanges 
avec les civilisations qui 1’entourent. Collections 
des musees bulgares.

©  Du 24 avril au 19 juillet 2015. 
Markus Lupertz, au musee d’Art 
Moderne de la Ville de Paris.

De ses Donald Duck post-expressionnistes a 
ses personnages malingres des mythes an- 
tiques et a sa serie Arcadies (2013). lere re- 
trospective en France de cet artiste tres influent 
parmi les jeunes generations de peintres, qui a 
beneficie d’importantes expositions a travers 
1’Europe (Bonn, Amsterdam, Madrid...).
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Pisanki, stroiki, bukieciki -  wiele jest sposobów, żeby przystroić dom na święta. Jednak czy 
wpadlibyście na pomysł, by tej Wielkanocy pisanki przyozdobić w nieco inny sposób? 

Zaprezentowana technika jest bardzo prosta, wystarczy użyć kilku lakierów do paznokci 
w kontrastujących kolorach. Efekt końcowy za każdym razem jest piękny i zaskakujący.

Rzeczy, których potrzebujesz:

•  białe jajka,
•  lakiery do paznokci w kontrastujących kolorach (tutaj fuksja 

i zielony),
• miska, rękawiczki ochronne, kielonek, zapałki, igła,
• zmywacz do paznokci (będzie potrzebny do posprzątania bałaganu).

4
Przetocz ją po powierzchni lakieru, żeby pokrył 
ją z jednej strony.

1
Zrób otwór w górnej i dolnej części jajek, 

y  •> Wydmuchaj ich zawartość do miski.
Drugą miskę napełnij wodą. Użyj takiej, której 
nie będzie ci później szkoda, np. plastikowej.

5
Umieść wydmuszkę w kielonku. Poczekaj, aż la­
kier całkowicie wyschnie. Następnie powtórz tę 
samą procedurę farbując jajko z drugiej strony.

Ostrożnie wiej na powierzchnię wody niewielką 
ilość każdego z lakierów do paznokci. Zrób 
to powoli, w przeciwnym razie lakier zatonie 
zamiast unosić się na powierzchni. Zapałką 
delikatnie przemieszaj lakiery, żeby utworzyć 
na powierzchni wzór. Poczekaj około minutę, 
aż lakier nieco „przyschnie”.

Ponownie włóż pisankę do kielonka, żeby cał­
kowicie wyschła. Może to potrwać nawet kilka 
godzin. Żeby przyspieszyć ten proces, możesz 
włożyć jajko do lodówki.

3
Załóż rękawiczki ochronne. Następnie zanurz 
wydmuszkę w misce w pobliżu lewej krawędzi.

7
Jeśli chcesz powiesić pisanki na wielkanocnym 
drzewku, gdy wyschną ostrożnie przewlecz 
przez nie igłę z nitką. Zawiąż nitkę na supełek. 
Ozdoby gotowe.
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Bilety do nabycia w Biurze A.F.P.E. 
Dzień Dobry 

240, rue de Rivoli - 75001 Paris
(RDC cour - p a r te r  - w  p o dw órzu ) 

m ” Concorde lub Tuileries  
Biuro czynne codzienn ie  od 1 0 :0 0 1 8 :0 0  

w  soboty od 1 0 :0 0  do 13 :00

UWAGA 
Biuro A.F.P.E. DZIEŃ DOBRY 

m a sw oja s iedzibe  na u licy Rivoli n u m e r 2 4 0  
ZAPRASZAMY

CO-O
B

v3
QJ
5

Biuro 
DZIEŃ DOBRY 

A.F.P.E.

I

(M ) 240, rue de Rivoli (M )

m °Tuileriesm° Concorde
Sortie rue Cambon

O Jardin des Tuileries
Place de la 
CONCORDE

□
VISA VISA

EUROCARD

Mastert Maestro
Le tem ps... c'est de 1'argent. Ne gaspillez ni l'un  
ni 1'autre. Avec votre carte de credit achetez votre 
billet de bus par telephone  
et recevrez-le le lendemain par la poste ou en mon- 
tant dans le bus le jour du depart. Vous pouvez aussi (en certains cas) beneficier de tarif preferentiel.
Si vous le souhaitez passez directement au Bureau de 10:00 a 18:00 (lundi-vendredi) et samedi de 10 h a 13 h.

Czas to pieniądz - nie marnujcie ani czasu ani pieniędzy. Kartą kredytową możecie kupić bilet autobusowy dzwoniąc 
na nasz numer. Otrzymacie bilet dnia następnego pocztą lub w autobusie w dniu wyjazdu. W pewnych przypadkach 
możecie korzystać ze zniżek. Można też odwiedzić nasze Biuro od 10:00 do 18:00, w soboty od 10:00 do 13:00.

II n 'est pas necessaire  d 'e tre  A u v e rg n a t ou  Ecossais p o u r  sa vo ir c o m p te r  e t  fa ire  
e c o n o m ie s ! Les b ille ts  d 'a u to c a rs  F ra n c e -P o lo g n e  s o n t to u jo u rs  les m o in s  chers  
au  B ureau  D z ie ń  D o b ry  - 2 4 0  ru e  d e  R ivo li (au  fo n d  d e  la cour) - 7 5 0 0 1  Paris - II n 'y  
a v ra im e n t q u e  les a u tru c h e s  q u i ne  le  s a v e n t pas...
e lles  o n t u n e  e x c u s e : elles  ne  v o n t pas en  P o lo g n e ! t e l . :  0 1  4 7  0 3  9 0  0 2

Przekażcie  zn a jo m y m  adres p o r ta lu : w w w .d z ien d o b ry fra n c ja .e u

Pologne, 16 regions, a chacun sa destination
Au depart de 17 villes de 
FRANCE: Besancon • Bol- 
lene • Bordeaux • Chalon 
sur S aone• Le M a n s • Lens
• Lille • Lyon • Marseille •
M ontpellier • Mulhouse
• Nantes • Nimes • Paris •
Perpignan • Rennes *Tou- 
louse

D O L N O Ś L Ą S K IE
WROCŁAW 
BOLESLAWIEC 
DZIERZONOIW 
JAWOR
JELENIA GORA 
KŁODZKO 
LEGNICA 
LUBIN 
OŁAWA 
POLKOWICE

STRZEGOM GORZOW WIEŁK MYŚLENICE
WAŁBRZYCH NOWA SOL NOWY SACZ
ZĄBKOWICE SLASKIE OLSZYNA OŚWIĘCIM

SŁUBICE TARNÓW
K U J A W S K O - ZIELONA GORA WADOWICE
P O M O R S K I E
BYDGOSZCZ Ł Ó D Z K I E M A Z O W I E C K I E
BRODNICA LODZ WARSZAWA
GRUDZIĄDZ KUTNO CIECHANÓW
INNOWROCLAW PIOTRKOWTRYB OSTROŁĘKA
TORUŃ SIERADZ PŁOCK
WŁOCŁAWEK ZDUŃSKA WOLA RADOM

SIEDLCE
L U B E L S K IE M A Ł O P O L S K I E
LUBLIN KRAKÓW O P O L S K IE
BIAŁA PODLASKA BOCHNIA OPOLE
CHEŁM BRZESKO BRZEG
KRASNYSTAW GORLICE NYSA
PUŁAWY GRZYBÓW OLESNO
ZAMOSC MALINOWA PRUDNIK
L U B U L S K IE MSZANA DOLNA
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France - Poiogne p a r bus
avecA.F.P.E. "Dzień Dobry" 

AUTOKARY DO POLSKI
240, rue de R ivoli - 75001 PARIS 

m° Tuileries ou Concorde

(voir PLAN ci-contre)

Rezerewacja i  sprzedaż biletów w Biurze 
od poniedziałku do piątku 10:30 do 18:00 

w soboty od 10:00 do 13:00
lub telefonicznie  : 0 1  4 7  0 3  9 0  0 2

BILETY EXPRESS
Zadzwońcie pod num er

0 9  5 4  0 2  3 0 1 0
i zarezerwujcie bilety Francja-Polska 
O trzym acie j e :
- natychm iast mailem,
- lub nazajutrz pocztą
- lub przy odjeździe autobusu

Do zobaczenia wkrótce!

Pour venir a notre Bureau retenez bien qu' il n'y a qu'une seule adresse 
A.F.P.E. Dzień Dobry - 240 rue de Rivoli - 75001 - PARIS 

Ce qui a fa it et qui fera toujours la difference: LES MEILLEURS PRIX 
Nos fideles dients sont toujours informes personnellement des promotions 
Avant d'acheter vos billets n'hesitez plus a verifierau 0 1  4 7  0 3  9 0  0 1

INFORMUJEMY:
Biuro A.F.P.E. Dzień Dobry m a ty lko  jed e n  adres w  P a ry żu : 240  rue de Rivoli (w  podw órzu). 

Podana te lefon iczn ie  cena u leg ła  zm ian ie  w  m om encie w ykupu b ile tu  ?
Czy to  cena u leg ła  zm ian ie , czy po prostu udaliście się Państwo pod inny adres, 

 _________gdzie praktykow ane są notorycznie najw yższe taryfy?__________________

N ie  m usisz być S zk o te m  lu b  O w e rn ijc z y k ie m , a b y  u m ie ć  liczyć  
i za o s zc zę d zić  p ie n ią d z e ! B ile ty  a u to b u s o w e  F ran c ja -P o lska  są n a d a l n a jta ń s ze  
u nas w  B iu rze  D z ie ń  D o b ry
2 4 0  ru e  d e  R ivo li (w  p o d w ó rk u ) - 7 5 0 0 1  Paris - M e tro  C o n co rd e  
T y lk o  s tru s ie  o ty m  n ie  w ie d z ą ...
M a ją  w y m ó w k ę : n ie  je ż d ż ą  d o  P o ls k i! t e l . : 0 1  4 7  0 3  9 0  0 2

Przekażc ie  zn a jo m y m  adres p o r ta lu : w w w .d z ie n d o b ry fra n c ja .e u

Polska, 16 województw, każdy własną drogą
P O D K A R P A C K IE SŁUPSK ZABRZE MRĄGOWO
RZESZÓW TCZEW ZAWIERCIE NOWE MIASTO LUBAWSKIE
DĘBICA ZORY OSTRODA
JAROSŁAW P O D LA S K IE
JASŁO BIAŁYSTOK Ś W IĘT O K R Z Y S K IE W IE LK O P O LS K IE
KOLBUSZOWA LOMZA KIELCE POZNAN
KROSNO SUWAŁKI JEDRZEJOW GNIESZNO
MIELEC OSTROWIEC SW KALISZ
NISKO Ś L Ą S K IE SANDOMIERZ KOLO
PRZEMYŚL KATOWICE SKARŻYSKO KAMIENNA KONIN
ROPCZYCE BIELSKO BIAŁA KROTOSZYN
SANOK BYTOM W A RM IŃ SKO - LEŚNO
STALOWA WOLA CHORZOW M A Z U R S K IE PILA
TARNOBRZEG CZĘSTOCHOWA OLSZTYN

GLIWICE BISKUPIEC Z A C H O D N IO ­
P O M O R SK IE LUBLINIEC ELBLĄG P O M O R SK IE
GDAŃSK RACOBORZ ELK SZCZECIN
GDYNIA RYBNIK GIŻYCKO KOŁOBRZEG
LĘBORK SKOCZKOW IŁAWA NOWOGARD
MALBORK TARNOWSKIE GORY KĘTRZYN WALCZ
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TARIFICATIONS ET FORMATS PUBLICITAIRES DZIEŃ DOBRY Magazine 
CENNIK I FORMATY REKLAMY Magazynu DZIEŃ DOBRY

Premiere de couverture - Pierwsza strona

Les formats ainsi que les emplacements choisis 
(pour la Premiere ou la Quatrieme de couverture) 
sont confirmes sous reserve de disponibilite 
au moment de demande d'insertion.

Formaty oraz wybrane miejsce reklamy
(na Pierwszą i Ostatnią Stronę Okładki) są zatwierdzane w momencie 
zamawiania pod warunkiem, że miejsce jest wolne.

Remises et bonifications pour publications en nombre: 
minimum 3 publications successives pour une seule facturation 
et un seul reglement avant la premiere publication

Zniżki i ceny promocyjne dla serii reklam: 
minimum 3 publikacje sukcesywne pod warunkiem 
uregulowania całego rachunku przed pierwszą publikacją.

Formats autres pages - Formaty reklam innych stron

9

N°9 215x302 (Pleinepage) 
2.750 HT

10

N°10 200x284 mm (Page) 
2.625 HT

N° 1 215x202 mm 
2.230 HT

N°11 200x140 mm (1/2 page) 
1.715 HT

N°2 130x130 mm 
1.525 HT

1 2

N°12 130x107mm 1/4 de page 
657 HT

N°4 130x70 mm 
845 HT

N°6 130x55 mm 
662 HT

N°8 130x28.5m m -332 HT

N°7 6 4 x 5 5 m m -3 3 2 HT
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13

15

17

14
N°14 130x81 mm 1/6depage  
510 HT

N°13 64x165 mm 1/6 de page 
510 HT

N°16 130x55 mm 1/8 de page 
360 HT

N°15 114x64 mm 1/8depage  
360 HT

N° 18 130x25,5 mm 1/15 de page 
194 HT

N°17 64x55 mm 1/15° de page - 194 HT

18



SZUKAM PRACY - OFERTY - RECHERCHE D'EMPLOIS - OFFRES

Uw aga: Dla lepszego zrozumienia, teksty sa podane w języku polskim, 
ale rozmowy o pracę sq po francusku.
A ttention: Pour mieux comprendre, les offres sont en polonais mais les entretiens en franęais.

Comment decoder une petite annonce DZIEŃ DOBRY ? 
Exemple: 20 121 75 
20 =  numero d’ordre de l'annonce 
121 =  numero de parution de Dzień Dobry Magazine 
75 =  numero du departem ent franęais ou se situe 1'offre d'emploi. 
2 lettres =  pays ou se situe 1'offre d'emploi (1'hótellerie)

ILE-DE-FRANCE

Jak zrozumieć cyfry podanych ogłoszeń ? np. : 20121 75 ? 
20 =  numer porządkowy ogłoszenia 
121 =  numer wydania Dzień Dobry 
75 =  numer departamentu we Francji, w którym znajduje się podana oferta 
2 litery =  kraj, w  którym znajduje się podana oferta (hotelarstwo).

SPÓR SĄDOWY: LITIGES
PROCEDURY ADMINISTRACYJNE LUD SĄDOWE PROCEDURES ADMINISTRATIVES OU JUDICIAIRES
związane z pracą lub różnego rodzaju wypad- liees a 1’emploi - ou aux accidents de toute naturę
kami ze szkodami fizycznymi i inwalidztwem avec dommages corporels et invalidite partielle ou
częściowym lub całkowitym z odszkodowaniem totale avec indemnites ou pensions
lub rentą

t e l . : 0 1 5 3  5 3  1 4  0 7  lu b  0 6  6 0  1 5  0 9  5 5

REUSSISSEZ ET CONCRETISEZ 
VOS PROJETS EN POLOGNE

EXPORT - IM P O R T  
Partenariats - Contacts partenaires 
Recherche de fabricants ou des distributeurs 
Formalites administratives 
Assistance Accompagnement 
Visites sur place - assistance juridique 
Traductions specialisees Interpretariat 

Tel. P o logne: 00 48 228 338 889
Tel. kom orkow y: 00 48 605 254 541
Tel. France: 0 6 0 3 1 9  7 6 4 8

E-mail: jowilhelmi@wp.pl

ENTREPRISE BTP
Siret 514 299 569
- C arre lag e  - P arq u e t
- E n d u it - P e in tu re - 
E lec tric ite  - P lo m b e rie  

Tel. 0 6  4 6  7 9  6 7  9 8
M a i l : t a r a n o w ic z m a r iu s z 0 0 1 @ g m a i l .c o m

ELEKTRYK
d o ś w ia d c z e n ie  w e  F rancji 

z n a jo m o ś ć  n o rm , w y s o k a  w y d a jn o ś ć  
p o s z u k u je  p ra c y  

te l .  0 7  7 7  7 0  4 2 1 5

n i  S T  l I  U W T  CUISlMi l ltA N lA IS i: 
travaillant avec des groupes embauche serveuses et 
serveurs (debutantes acceptees) la langue franęaise 
souhaitee - experimentes - et parlant couramment 

anglaisfautres langues appreciees: allemand, italien, 
espagnol, polonais, russe)

Tel. pour rendez-vous: Mme Dorothee 
01 46 33 56 63 OU 06 09 24 09 83 

Adresse: Au Bistrot de la Montagne 
38, rue de la Montagne Ste Genevieve - 75005 Paris

Poszukuję pracy jako pomocnik na budowie, 
pracownik gospodarczy, porządkowy. 

Recherche emploi sur un chantier de construc- 
tion manutentionnaire ou dans 1'agriculture.

Tel. 07 54 26 48 54

OFERTY PRACY

Exploitation d'elevage de moutons a 190 km de Paris 
recherche un berger avec si possible une experience 
dans 1'agriculture. Logement assure par 1'employeur. 

06 31 83 98 68 (Possibilite d'adresser un SMS si ne 
parle pas le franęais)

Ferma hodowlana owiec, 190 km od Paryża, szuka 
pasterza, najlepiej z doświadczeniem w  rolnictwie.

Mieszkanie zapewnione przez pracodawcę.
06 31 83 98 68 (możliwość wysiania SMS-u, jeśli nie 

mowi po francusku)

01-121-02 Elektro-Diesel-Service zatrudni mecha­
nika samochodowego; początkujący w zawodzie 
akceptowani. 35 godzin tygodniowo. Miesięcznie 
1500-1800 €. Kandydaturę kierować do M Patrick 
Niay: Patrick.niay@electro-diesel-service.fr

02-121-06 Rezydencja z całodobową opieką 
medyczną zatrudni dyplomowaną pielęgniarkę. 
Wykształcenie BAC+3 lub BAC+4. 35 godzin ty­
godniowo. Wynagrodzenie do ustalenia podczas 
spotkania kwalifikacyjnego. Kandydaturę z CV 
przesyłać do Mme Le Hegart na adres: 
korian.lariviera-adm@groupe-korian.com

03-121-07 Piekarnia-cukiernia zatrudni piekarza- 
cukiernika zdolnego do samodzielnego prowadze­
nia. Wykształcenie w zawodzie i 8-letni staż pracy. 
Miesięcznie 1500-2000 €. Kandydaturę przesyłać 
do M Chassonnery: lescapricedemily@gmail.com

04-121-13 Przedsiębiorstwo Pol Construction 
specjalizujące sie w robotach budowlanych zatru­
dni wykwalifikowanego murarza z minimum  
3-letnim stażem w zawodzie. 39 godzin tygod­
niowo. Wynagrodzenie miesięczne 1670 euro. 
Kandydaturę z CV przesyłać na adres: 
olivierdepol@orange.fr
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D e b a rra s  - T ra n sp o rt - D e m en ag em en ts
Wywóz gruzu 
Odzyskiwanie metali 
Sprzątanie po budowie 
Wszelkie dostawy 
Wynajem auta z szoferem

Enlevements de gravats 
Recuperation des metaux 
Nettoyage de fin de chantiers 
Toutes livraisons 
Location de camion avec chauffeur

SPS TRANSPORT 06 95 20 34 99 (Dpt 60-75-77-78-91-92-93-94-95)

05-121-17 Rezydencja dla seniorów z opieką 
medyczną zatrudni dyplomowana pielegniarke; 
wymagane wykształcenie BAC+3 lub BAC+4. 
Początkujący w zawodzie akceptowani. 35 god­
zin tygodniowo; praca również co drugi week­
end. 1982 €+prem ie. Spotkanie kwalifikacyjne: 
M Parquet tel. 05 46 83 03 99

06-121-27 Generalny wykonawca robót budowla­
nych zatrudni wykwalifikowanego murarza z
3-letnim stażem pracy. 35 godzin tygodniowo. 
Pensja wg kompetencji. Kandydatura osobista: 
SARL Martorell - 36 rue du Moulin a Tan - 27660 
Bezu St. Eloi

07-121 -30 Generalny wykonawca robót budowla­
nych zatrudni wykwalifikowanego murarza z mi­
nimum 5-letnim stażem pracy. 35 godzin tygod­
niowo. Wynagrodzenie do ustalenia.
Kontakt: M. Abdelhak, te l . : 06 61 56 23 64

08-121-31 Przedsiębiorstwo usług malarsko- 
szklarskich zatrudni wykwalifikowanego malar­
za budowlanego. 35 godzin tygodniowo. 1855 €. 
Spotkanie kwalifikacyjne M. Jean Pierre Quibel: 
te l. 06 2312 01 71

09-121-31 Przedsiębiorstwo usług malars- 
ko-szklarskich zatrudni wykwalifikowanego 
malarza budowlanego z minimum 10-letnim  
stażem pracy. 35 godzin tygodniowo. Wynagro­
dzenie miesieczne 2100 euro. Kandydaturę z CV 
przesyłać na adres: recrutement@groupe-lams.fr

10-121-33 Przedsiębiorstwo usług malarsko- 
szklarskich zatrudni wykwalifikowanego malar­
za budowlanego z minimum 4-letnim stażem 
pracy. Wymagane prawo jazdy. Kandydaturę z 
życiorysem kierować do Mme Lefevre na adres: 
df.jerome@orange.fr

11-121-33 Przedsiębiorstwo napraw samocho­
dowych zatrudni 2 pracownikow: mechanika sa­
mochodowego do prac konserwacyjnych i lakier­
nika. Wymagany 5-letni staż pracy w zawodzie. 
35 godzin tygodniowo. Rocznie 24 000-30 000 
€. Kandydaturę z CV przesyłać do Mme Christelle 
Rossi na adres: recrutement@elipsia.fr

12-121-33 ASAD w Bordeaux zatrudni dyplomo­
wa pielęgniarkę. 35 godzin tygodniowo. Wyna­
grodzenie 1970 € miesięcznie. Wymagane prawo 
jazdy. Kandydaturę z CV przesyłać do Mme Faye 
na adres: demence.faye@asad-bordeaux.com

13-121-34 Przedsiębiorstwo instalacji gazowych 
i grzewczych zatrudni hydraulika grzewczego z 
minimum 5-letnim stażem pracy w zawodzie.
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39 godzin tygodniowo. 1800-2000 € miesięcznie. 
Kandydaturę przesyłać do M. Christophe Favan- 
tines na adres elektroniczny: cfpe@sfr.fr

14-121-35 Przedsiębiorstwo instalacji sani­
tarnych i grzewczych zatrudni hydraulika 
grzewczego z minimum 2-letnim stażem pracy 
w zawodzie. 35 godzin tygodniowo. Wynagro­
dzenie godzinowe: 1 1 -1 3  euro. Kandydaturę z 
życiorysem przesyłać do Mme. Bedier na adres: 
gildasbedier@hotmail.com

15-121-36 Generalny wykonawca robót budowla­
nych i pokryć dachowych zatrudni wykwalifi­
kowanego cieślę z minimum 2-letnim stażem 
pracy. 37 godzin 30 minut tygodniowo. 10,50 
-1 2 ,5 0  €/godzina. Kandydaturę przesyłać do M 
Martial Duval na adres: dumartial@wanadoo.fr

16-121-37 Przedsiębiorstwo samochodowe 
specjalizujące się w naprawach mechanicznch i 
konserwacji pojazdów zatrudni wykwalifikowa­
nego mechanika samochodowego z minimum
10-letnim stażem. 35 godzin tygodniowo. Wyna­
grodzenie 1900-1950 euro miesięcznie.
Kontakt: Mme Cimellim, tel. 04 42 60 90 85

17-121-48 Firma instalacji klimatyzacyjnych i 
grzewczych zatrudni hydraulika z dyplomem 
szkoły zawodowej; początkujący akceptowani. 35 
godzin tygodniowo. Kandydaturę z CV przesyłać 
na adres : Entreprise Beral - M.Christian Beral 
6, rue des Compagnons - 48000 Mende

18-121-50 Rezydencja dla seniorow zatrudni 
dyplomowaną pielęgniarkę. Tygodniowy wy­
miar pracy -1 7  godzin i 50 minut. Kandydaturę 
przesyłać do Mme Elysee na adres: 
assistante.rh@les-matines.fr

19-121-51 Piekarnia-cukiernia zatrudni pie­
karza. Wymagany dyplom szkoły zawodowej lub 
wieloletnie doświadczenie w pracy. 35 godzin 
tygodniowo. 9,61 €/godzina. Kandydatura oso­
bista: Mme et M Demanget -1 1 0  Bd Pommery 
-51100 Reims.

20-121-59 Firma instalacji wodno-gazowych 
zatrudni wykwalifikowanego hydraulika grzewc­
zego. Wymagane prawo jazdy. 35 godzin tygod­
niowo. Miesięcznie 1500-2000 €. Kandydaturę 
przesyłać do M Boulanger na adres: 
aquaservices.recrutement@gmail.com

21-121-69 Firma usług malarskich i gipsiarskich 
zatrudni malarza budowlanego z dyplomem 
szkoły i 5-letnim stażem pracy. Wymagane prawo 
jazdy. 35 godzin tygodniowo. 11 €/godzina.

Kandydaturę przesyłać na adres elektroniczny: 
crideco@orange.fr

22-121 -65 Przedsiębiorstwo elektryczne zatrudni 
elektryka; praca przy wysokim napięciu. Wyma­
gane wykształcenie BAC+2 oraz doświadczneie 
w pracy na postulowanym stanowisku. Wyma­
gane prawo jazdy. 35 godzin tygodniowo. Wy­
nagrodzenie 1700 € miesięcznie. Kandydaturę 
przesyłać do M Tardy: eric.tardy@htms.fr

23-121-73 Piekarnia-cukiernia zatrudni piekar- 
za-cukiernika z dyplomem ukończenia szkoły 
zawodowej i minimum 6-miesięcznym stażem 
pracy. 40 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie 
1800 euro. Kandydatura z CV przesyłać na adres: 
Super U - Mme.Debulois Rte des Ares BP99 73700 
Bourg St. Maurice

24-121-74 Przedsiębiorstwo budowlne zatru­
dni cieślę, początkujący w zawodzie akcepto­
wani. Wynagrodzenie 2000-2500-euro. Kontakt: 
M.Steve De Melo te l. 06 87 91 28 65

25-121-78 Przedsiębiorstwo budowy domkow 
jednorodzinnych zatrudni wykwalifikowanego 
murarza z minimum 7-letnim stażem pracy. 35 
godzin tygodniowo. Wynagrodzenie 1900 euro 
miesięcznie. Kandydaturę przesyłać do M. Amar 
na adres: contact@fhs-conseil.fr

26-121-82 Przedsiębiorstwo naprawy samocho­
dów ciężarowych zatrudni mechanika samocho­
dowego z minimum 3-letnim stażem pracy w 
zawodzie. Wymagane prawo jazdy kat.B, mile 
widziana kategoria C. 35 godzin tygodniowo. 
Wynagrodzenie początkowe w przedziale 1483 
- 1600 euro. Kandydaturę przesyłać na adres: 
recrutement@faurie.fr

27-121-83 Firma instalacji wodno-gazowych 
zatrudni hydraulika grzewczego z 10-letnim  
stażem pracy. 39 godzin tygodniowo. Wynagro­
dzenie 11.50-12.00 €/godzina. Kandydaturę z 
życiorysem przesyłać do M.Gerard Feron na adres: 
sandrine.evezard@imp-ccs.com

28-121-83 Przedsiębiorstwo usług elektrycznych 
zatrudni elektryka budowlanego z minimum
8-letnim stażem pracy w zawodzie.39 godzin 
tygodniowo. 1800 €. Kandydaturę z CV przesyłać 
na adres: lgelectricite@yahoo.fr

29-121 -86 Generalny wykonawca robót budowla­
nych zatrudni murarza na szefa ekipy. Wymagany
4-letni staż pracy na postulowanym stanowisku 
oraz prawo jazdy. 35 godzin tygodniowo. 
Początkowo 1500-1700 euro. Kandydaturę z CV 
przesyłać do M Chevrier na adres elektroniczny: 
ets.chevrier@wanadoo.fr

30-121-89 Dom seniora zatrudni dyplomowana 
pielęgniarkę, początkujący w zawodzie akcepto­
wani. 35 godzin tygodniowo. 9,61 €/godzina. CV 
i list motywacyjny przesyłać do Mme Charlier na 
adres: maison-de-retraitel 5@wanadoo.fr
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Adresses utiles
S ection  Co n s u la ir e  de l'A m b a s s a d e  de P ologne  

Horaires d'ouverture du Consulat:
Lun., mar. jeudi, v e n .: 8h30-13h30, mer. 12h30-17h00 Pon.,wt., czw., p ią te k : 8:30-13:30, w  srode 12:30-17:00  
Service visas: Lun., v e n .: 8h30-13h30, mer. 12:30-17h00 W izy : pon., piątek 8h30-13h30 środa : 12:30-17:00. 

5, rue Talleyrand - 75007 Paris - T e l: 01 43 17 34 22 • Fax: 01 43 17 34 34

A m b a s s a d e  de P olog ne  a  P ar is  

1, rue Talleyrand - 75007 Paris 
T e l: 01 43 17 34 05 • F ax : 01 43 17 35 07 
R epresentatio n  P er m an en te  de la  R epu bl iq u e  

de P o log ne  au pr e s  de l'0CDE 
136, rue de Longchamps - 75016 Paris 

T e l.: 01 56 28 57 60 
A m b a s s a d e  de  P ologne  

P r o m o t io n  du  Com m e r c e  et des I nvestissem en ts  

86, rue de la Faisanderie - 75116 Paris 
T e l.: 01 45 0 4 1 0  20 • F ax : 01 45 04 63 17

O FFIC E  N A T IO N A L  P O L O N A IS  D U  T O U R IS M E

10 rue Saint-Augustin, 75002 Paris
te l. + (3 3 ) 1 42 44 29 92, fax. + (3 3 ) 1 42 97 52 25 
Bureau ouvert du lundi au vendredi de 9 h a 16 h 
www.pologne.travel • info.fr@pologne.travel

Centre  s c ie n t if iq u e  de l 'A c a d e m ie  P o lo n a is e  des  Sciences  
74, rue Lauriston - 75116 Paris 

Tel: 01 5 6 9 0 1 8  35

B ib l i o t h Fq u e  P o l o n a is e  d e  P a r is  

6, quai d'0rleans - 75004 Paris 
Tel.: 01 55 42 83 83 

L i b r a i r i e  P o l o n a is e  d e  P a r is  
123, bid St-Germain - 75006 Paris 

T e l.: 01 43 26 04 4 2 -F ax: 01 40 51 08 82

E c o l e  P o l o n a is e  d e  P a r is  
11-15, rue Lamende - 75017 Paris 

Tel. 01 42 28 66 38 - Depositaire de Dzień Dobry

TR A N S P O R T FUNER A IR E FRANCE-PO LO G NE
POMPES FUNEBRES ASSISTANCE INTERNATIONALE

T e l.: 0 2  31 78  25  93  Fax 02  31 74  32  45  
e .m a il : jo s e fa .b a zin c o u rt@ g m x .fr

POLSKI ZAKŁAD POGRZEBOWY CONCORDIA 
P om pes Funebres -T ransport In te rn a tio n a l  
Tel +  4 8  3 4 3  62  71 5 7  Fax +  4 8  3 4 3  6 6  5 4  22  

e -m a il :concord ia@ concord ia .b iz .p l

A v o c a t s  (mówimy po Polsku)

M aitre Claire di Crescenzo 
21, Bd Henri IV - 75004 Paris 

T e l.:01 462221  14 - 06 80 43 8219
Mme Natalia Schaeffer 

10, rue Louis Vicat - 75015 Paris 
T e l.:01 55 90 5513 - 06 5019 43 25

M aitre Marcin GOLEC 
12-14, Rond-Point des Champs-Eiysees - 75008 Paris 

te l.: 01 53 5 3 1 4 0 7 -0 6  6015 09 55

r K■̂ ■1-U-

Tłumaczka przysięgła Barbara czubinski 
10, rue Fernand Leger - 28300 MAINVILLIERS 

Tel.: 02 37 21 52 3 8 -0 6  75 22 31 04

DZIEŃ DOBRY poleca... N ajsm aczniejsze wędliny w Paryżu i

P olski S k le p  JACKY
7, rue Renę Boulanger- 75010 Paris
C. c o m m e  en  P o lo g n e
9, rue Pierre Ginier 75018-Paris

otwarty od poniedziałku do piątku 12“  - 20°° 
w soboty-niedz. 12°° 18°° (tel. 01 42 38 63 20

L e a d e r-P o l 230, rue Paul et Camille Thomoux 
93300 Neuilly sur Marne

otwarty od wtorku do soboty 11°°- 20°° 
w niedzielę 11 °-15°° (tel. 0144 70 98 81)

• A u x  D elices  P o lonais
203, rue St Maur - 75010 Paris

te l.09 81 11 17 39 lub 06 42 83 59 59 
scroby@iinteria.pl

• P olski S k le p  w  A U LN A Y  Ss BOIS
2 bis, Bid de Strasbourg (obok M0N0PRIX)

otwarty wtorek-sobota: 10°°do 20°° 
Niedziela 10°°-15°° (te l: 01 72 38 1781)
Tel.: 01 43 303294
mail: sklep.aulnay@qmail.coin

Depannage - Remorquage 
Enlevem ent voiture, camion, 
scooter et epave KAZIOR
0 7  6 1  1 0  1 0  6 8  kasior-andrzej@ neuf.fr
68, rue Saint Denis - 93130 Noisy-le-Sec

P s y c h o t h e r a p ie  -  P s y c h o t e r a p ia  ( M ó w im y  po polsku)

Magdalena HNAT, 12, rue La Fontaine, 92120 Montrouge 
metro(ligne 4) 06 83 59 48 48 
www.magda-psychoterapie.fr

Pour vos petits transports, _
demenagements, vehicule avec chauffeur S s jF - i
(capacite 3.500 kg) ------- '
pour les departements: »&i~T
60.75.77.78.91.92.93.94.95

t e l . : 0 6 .9 5 .2 0 .3 4 .9 9

STOMATOLOGIA - LEKARZE (M ó w im y  po p o ls k u )

Chirurgien-dentiste Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
33, rue Poissonniere - 75002 Paris 

Tel.: 01 42 33 6031 -0 6 2 0 2 5  0815  
(akceptuje Carte Vitale)

Chirurgien Dentiste Dr Mariola TULISZKIEWICZ 
45, rue du Caire - PARIS 2°

Tel. 09 81 83 30 58,01 42 33 30 58 ou 06 43 98 83 66

Centrum Stomatologiczne Prony 
91, rue de Prony - 75017 Paris 

(m° Pereire lub RER C, stacja Pereie-Levallois)
Tel. 01 44 29 7989

Pour tous vos debarras: caves greniers 
gravats, fin de chantier, remise en etat 
de proprete pour les departements: 
60.75.77.78.91.92.93.94.95.

t e l . : 0 6 .9 5 .2 0 .3 4 .9 9

A s s u r a n c e s  -  U b e z p ie c z e n ia

Lydia RUBI0 AXA ASSURANCES 
Agent Ubezpieczeniowy 

13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret 
Tel.: 01 42 70 77 62 

(mówimy po polsku: 06 64 37 04 43)

Swiss Life (mówimy po polsku)
14, Residence du Lac - 95880 Enghien-les-Bains 

Tel: 01 39 6 438  36 ou 06 73 47 9420  
grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr

STOLARSTWO 
WYPOSAŻENIE WNĘTRZ 
Tel: 01 7785 0408  
www.meublex.fr • meublex94@gmail.com

LEADER-POL M.A.
POLSKIE PRODUKTY SPOŻYWCZE I PRASA POLSKA

W każdą niedzielę i święta (9 00 - 20 °°) 
na Placu przed Kościołem Polskim 

w Paryżu (Concorde)
Sklep - 230, rue Paul et Camille Thomoux 

93330 Neuilly-sur-Marne 
Wszystkie dostępne produkty (lub zlecenia)

Tel.: 0 6  4 2  8 3  5 3  5 9

OU TR O U VER  LE PRO C HAIN  "D Z IE Ń  DOBRY" ?
Dzień Dobry - 240, rue de Rivoli -  75001 Paris - m etro: Concorde (10oo-18o°)

3 3 0 0 0  - B O RDEAUX Kosciol Sw ietego M iko łaja ,
13 Place Sainte Eulalie
4 4 2 0 0  - COUERON 48a, rue de la Frem ondiere
6 9 0 0 6  - LYON Consulat de Pologne - 79 rue Crillon
6 9 0 0 8 -  LYON Kosciol Swietej Trójcy
111, Av. Jean M erm oz
7 5 0 0 4 -  PARIS B ib liotheque Polonaise
6, Quai d'Orleans
7 5 0 0 6 -  PARIS Librairie Polonaise 
123, Bid Saint Germ ain
7 5 0 0 7 -  PARIS Consulat de Pologne  
5, rue de Talleyrand
7 5 0 0 9 -  PARIS B anque Polonaise (BCP)
5 rue A uber
7 5 0 1 0 -  PARIS JACKY Association SKLEP POLSKI
7, rue Rene B oulanger

7 5 0 1 0 - PARIS
SKLEP "Aux Delices Polonais" - 203, rue Saint M aur 
7 5 0 1 6 - PARIS C entre Scientifique  
de 1'Academie Polonaise de Paris 74 rue Lauriston
7 5 0 1 6 -  PARIS Kosciol Sw. Genowefy, 18, rueClaude Lorrain
7 5 0 1 7 -  PARIS Lycee Lam ande 11-15 rue Lam ende  
7 5 0 1 7 -  PARIS Maison des Anciens C om battants de  
Pologne - 20, rue Legendre
7 5 0 1 7 -  PARIS Kosciol Polski St Charles de M onceau  
- 2 2  Bis rue Legendre
7 5 0 1 8 -P A R IS
SKLEP Com m e en Pologne 9, rue Pierre G inier 
9 1 1 0 0  -C O R B E IL ESSONNES  
Kosciol Saint Paul 118 Bid John Kennedy  
9 2 3 0 0 -  LEVALLOIS-PERRET
AXA Assurances -1 3 ,  rue Trebois

9 3 1 7 0 -B A G N O L E T
Kosciol St Leu St Gilles - 84, rue Sadi-Carnot
9 3 2 0 0  - S A IN T D EN IS  Kosciol Saint Denys de
1'Estree - 53, Bis Bid Jules Guesdes
9 3 3 3 0 -  NEUILLY sur M AR N E
Leader Pol A lim entation  & Presse Polonaise
2 30, rue Paul e t Cam ille Thom oux
9 3 6 0 0 - A U LN A Y sous BOIS
Banque Polonaise (BCP) - 3, rue Cam ille Pelletan
9 3 6 0 0 - AULNAY sous BOIS
SKLEP Polski ATHINA
2 Bis Bid de Strasbourg
9 3 6 0 0 - AULNAY sous BOIS
Kosciol Polski 46  Av. du Gros Peuplier
9 5 3 7 0 -  M O N T IG N Y  LES CORMEILLES
Kaplica Sw. Jozefa - 53 rue de  la Republique
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MAGAZYN "DZIEŃ DOBRY " W POLSKICH PARAFIACH
02000: SOISSONS 60170: RIBECOURT 75 0 1 7 -PARIS 93200 SAINT-DENIS
37000: TOURS 60500: CHANTILLY 77000 MEAUX 3600: AULNAYSOUS-BOUS
44220 :C0UER0N 60700: PONT STE MAXENCE 77190 DAMMARIE LES LYS 94170: ALF0RTVILLE
45200: MONTARGIS 69008: LYON 77860 :QUINCYV0ISINS 94340 :J0INVILLE-LE-P0NT
45000: ORLEANS 69565 :GLEISE-VILLEFRANCHE 77860: COUILLY PT AUX DAMES 94470: BOISSY-ST-LEGER
45500: GIEN 72 0 0 0 -LE MANS 91100: C0RBEIL ESS0NNES 95000: ARGENTEUIL (STE bernadette)
51000: REIMS 75016 PARIS 93170: BAGNOLET 95370: MONTIGNY LES CORMEILLES

... jak również w każdą niedzielę przed Polskim Kościołem Concorde w Paryżu: bezpłatny numer "Dzień Dobry" u sprzedawców gazet między godz. 8°° a 20°°.

P A R A F IE  - M IS J E  K A T O L IC K IE  - M S Z E  Ś W IĘ T E
Dzień Dobry Magazine

je s t  do W aszej dyspozycji 
w  dniach i godzinach Mszy Świętych

PARAFIA MONTIGNY LES CORMEILLES 
Ks. Piotr Andrzejewski - tel. 01 39 97 64 85 

www.paroissedemontigny.com 
contactifflparoissedemontigny.com

KOŚCIÓŁ SAINT MARTIN 
27 Grandę Rue - 95 Montigny Les Cormeilles 

Msze Święte w  niedzielę o godz. 11.00, w  soboty 18.30

KAPLICA SAINT JOSEPH Msze po francusku 
53, rue de la Republique 

95-M ontigny Les Cormeilles 
Msze Święte w  niedzielę o godz. 9.30

93200 Saint-Denis 
Eglise Saint Denys de 1'Estree - 59, bd Jules Guesde 

Ks. Zbigniew Wcisło śchr 01 4 8 2 9 8 2  08 
Msze Św. w każdą niedzielę i święta o 9.30 w kościele 

W piątki (w  Krypcie kościoła) o 19.00 adoracja i 
spowiedź, a następnie o 19.30 Msza Św.

W soboty 1300-160° katecheza dla dzieci i młodzieży 
pmksaintdenis@gmail.com www.pmksaintdenis.blogspot.fr

NOMINATA- wrzesień 2012
Dnia 1 września decyzją księdza biskupa diecezji Creteil 
i rektora PMK we Francji powstała nowa parafia przez­
naczona dla Polaków mieszkających w regionie Val-de- 
Marne na terenie diecezji Creteil.
Do Alfortville zostało posłanych dwóch księży gotowych służyć Bogu i 
człowiekowi: ks. Sławek Głodzik jako proboszcz; ks. Piotr Wróblewski 
jako wikariusz. Parafia Notre Dame w Alforville, choć już całkiem wie­
kowa, stała się nowym miejscem spotkań dla Polaków już wcześniej 
gromadzących się w istniejących gdzie indziej na terenie diecezji Creteil 
wspólnotach: Vitry-sur-Seine, Joinville-le-Pont, czy w Boissy-St-Leger. 
SERDECZNIE ZAPRASZAMY NA MSZĘ ŚWIĘTĄ W ALFORTVILLE W KAŻDĄ 
NIEDZIELĘ 0 GODZINIE 9H00 (PARKING NA TERENIE DOMU PARAFIAL­
NEGO) Paroisse Notre Dame et St Pierre
46, rue Louis Blanc - 94140 Alfortville
Tel.: 0143 75 3216 lub 09 53 901644(fax: 01 43 78 19 49) 
parafiawalfortville@gmail.com • Blog: parafiawalfortville.blogspot.fr

PUNKTY DUSZPASTERSKIE
ALFORTVILLE - Kościół Notre Dame - 3, rue Jules Cuillerier
94140 A lfortville (w sąsiedztwie Domu Parafialnego) -
Msza św. w niedziele i święta: godz. 9.00
JOINVILLE-LE-PONT Kościół St Charles
5, rue de Paris 94340 Joinville le Pont
Msza św. w 1 niedzielę miesiąca: godz. 11.00
BOISSY-SAINT-LEGER Kaplica Sacre Coeur -  Boissy Clary
47, rue Louis Walie- 94470 Boissy-Saint-Leger 
Msza św. w 4 niedzielę miesiąca o godz. 11.00
Kapłani : Proboszcz Ks. Sławek GŁODZIK (smglodzik@live.fr 
W ikariusz: Ks. Piotr WRÓBLEWSKI p.piotr@voila.fr 
tel. kom. 0753160065

PARAFIA MIŁOSIERDZIA BOŻEGO
20, rue Legendre 75017 Paris - Ks. Ryszard-GORSKI
Tel. 01 79254661
Msze Św.: w niedziele 9:30 i 11:00 w Krypcie; 18:00 w Kaplicy 
w tygodniu-18:00-w Kaplicy

MSZE ŚWIĘTE POLSKA MISJA KATOLICKA W AULNAY SOUS BOIS
46, Avenue du Gros Peuplier 93600 Aulnay s/s Bois
Piątek - 18h00 Adoracja Najświętszego Sakramentu, spowiedź św.
Sobota - 18h30 - Kaplica Księży Chrystusowców
Piątek 19:00 - Msze 46, Ave du Gros Peuplier - 93600 Aulnay s/s Bois
Niedziela - 93600 Aulnay-sous-Bois
9h30 - Eglise Saint Joseph - 57 Avenue de la Croix Blanche,
Niedziela - 18h00 Aulnay s/s Bois - 46, Avedu Gros Peuplier
Kaplica Księży Chrystusowców
Le Blanc Mesnil-93150
Niedziela -  8h00 - Eglise Saint Charles
107 Avenue Normandie Niemen
La Mission catholique poloniase - Księża Chrystusowcy
Adresse: 46, Avenue du Gros Peuplier
93600 Aulnay-sous-Bois
tel. +  33 (o)1 48 66 63 60 • w w w  www.tchr.org/fran

PARAFIE PUNKTY DUSZPASTERSKIE PM K  
Ks. Tadeusz Kardyś (mail: kardysfflfree.fr)
15 rue Carnot- 77860 QUINCY-VOISINS 
te l. 06 23 2 9 1 0  22, 09.50.51.99.45

QUINCY-VOISINS /  COUILLY PONT- AUX- DAMES (77)
Kościół Parafialny: niedziela godz 11.00

MEAUX (77)
Kaplica przy szkole Sainte Genevieve 
12, rue de laVisitation  
Msza niedzielna godz 10.00

CHANTILLY
24, allee du Valois 60500 Chantilly 
(Msza Św. w  każdą niedzielę, godz. 11.00)
Ks. Jan C etnar: 07 5 3 1 4  62 62

PONT SAINTE MAXENCE-LES AGEUX (60)
Kościół Parafialny w  III sobotę m iesiąca: godz. 18.30

RIBECOURT pod NOYON
282, rue de Paris 60170 Ribecourt
(Msza Św. I i III sobota miesiąca, godz. 18.00)
Ks. Jan C etnar: 07 5 3 1 4  62 62

SOISSONS (02)
Kaplica St Crepin - rue Vic-sur-Aisne 
Msza niedzielna godz 12.00 lub 14.00  
info 0 6 2 3  2 9 1 0 2 2 .

REIMS (51) (ks Grzegorz Herman, info: 03 2 6 6 8 0 4 6 2 )  
Kaplica śoeurs de Marie Immaculee 
2, ru e N o e l(ra zw  miesiącu) godz 18°° (16.03) 
PIELGRZYMKA POLONIJNA do ND de Liesse : 
ostatnia niedziela maja.

PARAFIA pw.Sw. GENOWEFY
18, rue Claude Lorrain - 75016 Paris
tel./fax: 01 45 20 51 47 - Msze Św. w niedzielę i święta : 9.30,
11.30,18.00 - w dni powszednie: godz. 18.00

PARAFIA PW. ST. LEU - ST. GILLES
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet - tel./fa*: 0143 62 91 69
Msze Święte w niedzielę i święt: godz. 12.30

DUSZPASTERSTWO AKADEMICKIE I RODZIN «DAR»
KAPLICA NIEPOKALANEGO POCZĘCIA N.M.P.
52, avenue Laplace - 94110 Arceuil
RER B stacja Laplace, 11 m in. od Katedry Notre Dam e (tel. f a * : 0 1 4 9 1 2 1 5  30)
Msze Św . w  w  n iedzie lę  i św ię ta a : 9 .00  i 11 .30
Katecheza w  n iedzie lę  w  roku szko ln y m : 10.30
POLSKA MISJA KATOLICKA
Dammarie les Lys - Parafia Podwyższenia Krzyża Św.
975 Avenue du Marechal FOCH - 77190 Dammarie les Lys 
Ks. Proboszcz Jozef BODZIONY (tel. 01 64 37 28 25)
Msze święte w niedzielę i św ięta : 10.00

KOŚCIÓŁ ŚWIĘTEJ TRÓJCY
111 Avenue Jean MERMOZ - 69008 - LYON
Msza św. w każdą niedzielę o godz. 11 h30
Kościół parafialny w Glaise-Villefranche
Msze w każdą niedzielę miesiąca godz. 14h30
Ks Paweł WITKOWSKI - Proboszcz
Ks Piotr SZOT-Wikariusz
Tel:0478744757 Fax:095711 0483
www.parafialyon.blogspot.fr/ e-mail: ste.trinite@free.fr

PUNKTY DUSZPASTERSKIE - DNI I GODZINY MSZY SW.
CORBEIL-ESSONNES
Ks Eugeniusz SZYSZKA-tel.: 01 64 96 09 01
Kościół Saint Paul -118, Bd John Kennedy (Moulin Galant)
Msze Święte: w niedziele i święta: godz. 11.30, 
w piątki: godz. 19.30

BRUNOY
La Chapelle Notre Dame du Sauvageon - rue de Ceręay - 91800 Brunoy 
Msze Święte: w 2 i 4 niedzielę miesiąca: godz. 18.00

PARAFIE MISJI KATOLICKIEJ W REGIONIE CENTRE 
Ks. Stanisław Kata - tel. 02 38 80 00 66

• ORLEANS - Kaplica Sw. Józefa, 4, rue Robert de Courtenay, 
w niedzielę i święta: godz. 11:00

■ TOURS - Kościół Sw. Pawła w III niedziele miesiąca o 15:00
• LE MANS - Kaplica Sióstr Miłosierdzia,

14, rue de la Paille - w II niedzielę miesiąca o 15:00
• MONTARGIS- Kościół SteTheresedeTEnfantJesus

59, bis rue Roger Salengro - Chalette Vesine w I niedz. mies. 15:00
• GIEN • Kościół Ste Jeanne d’Arc, place du Chateau - w IV niedz. o 15:00

L O U R D E S  : quelques informations pratiques pour vos pelerinages en 2015 
M o n ta n t des fra is  de  loca tion  p a r passager d 'un  au to c a r de 4 5 /5 5  places ou de 6 5 /7 5  places pour 3 , 4  ou 5 jours  

Prix moyen/passager Prix moyen/passager Prix moyen/passager
3 jours/2 nuits 4 jours/3 nuits 5 jours/4 nuits

Autocars de 45/55 places 96 /78  € 12 7 /1 0 7  € 1 5 8 /1 3 0 €
Autocars de 65/75 places 86 /7 5 €  1 1 5 /1 0 0 €  143 /1 2 4 €

Ces tarifs sont etablis pour le depart le soir a 19h°° de Paris ou Region parisienne +  ou - 50 km de Paris 
e t un depart de Lourdes vers 18h°°. La societe repond a toutes les interrogations par e-m ail: gobinowskifflgmail.com

2 2  Dzień D obry id z ie n d o b ry .fr
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mailto:ste.trinite@free.fr


Dentystka polska
Specjalista od dzieci, leczy też dorosłych

D r M ario la  T u liszk ie w icz
01 42 33 30 58 - 06 43 98 83 66 

4 5 , ru e  du Caire - 75002-P A R IS  
Akceptuje CMU AME

PSYCHOTHERAPIE 
PSYCHOTERAPIA

(m ów im y po polsku) 
M a g d a le n a  H N A T  
0 6  8 3  5 9  4 8  4 8

12, rue La Fontaine 
M o n troug e  92120 (M° 4) 

w w w .m agdapsycho therap ie .fr

P O L S K I  S K L E P  w AULNAY-SOUS-BOIS 

OFERTA ŚWIĄTECZNA ! 
Oferujem y tradycyjne, polskie dania, świeże, 

wykonywane na miejscu ! Przyjm ujem y świąteczne zamówienia.
P ie ro g i, g o łą b k i,  b ig o s , b a rszc z  z  u s zk a m i;
C ia s ta  : s e rn ik , m a k o w ie c , s z a r lo tk a ,
r o la d y  w  ró żn y c h  s m a k a c h , t o r ty  o k a z jo n a ln e ;
P o s ia d a m y  s ze ro k ą  g a m ę  a r ty k u łó w  s p o ży w c zy c h
w  a tra k c y jn y c h  c en a ch
n p . p rz y p ra w y , w ę d lin y , ś le d z ie , a lk o h o le .

POLSKI SKLEP
2 bis, Bd de Strasbourg 
93600 Aulnay-sous-Bois 

( o b o k  M o n o p r i x )
Tel.: 01 43 30 32 94 

m ail: sklep.aulnay@gmail.com
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Lydia RUBIO  AXA Assurances
Agent Ubezpieczeniowy 

13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret metro: Louise Michel 
Tel.: 01 42 70 77 62 - Fax: 01 47 37 81 25 

In ternet: agence.axa.fr./rubio-lydia 
e-m ail: agence.rubio@axa.fr 

A b y  o trz y m a ć  in fo rm a c ję  w  ję z y k u  p o ls k im  
p ro s im y  o k o n ta k t  te le f o n ic z n y : 0 6  6 4  3 7  0 4  4 3

• Oferujemy 20 % zniżki na ubezpieczenie samochodu i mieszkania.
• Akceptujemy zniżki uzyskane w Polsce.
• Proponujemy ubezpieczenia zdrowotne, pierwsze dwa miesiące gratis!
• Jesteśmy również specjalistami w  ubezpieczeniach budowlanych, 

tylko u nas możecie liczyć na zniżki nawet do 17 %.
• Kredyt na samochod, motocykl, remonty.

M en u iserie  de C h am p ig n y
- Decoupe du bois sur mesure 

(MDF, Melamine, Contrepiaque)
- Amenagements sur mesure (Cuisines, Piacards, 

Portes, Escaliers, Corian, Lacobel)
- Fenetres et Volets sur mesure 

(PVC, Bois, Aluminium)
- Parguets, Marbres (Fourniture, Pose, Ponęage)

Z a k ła d  sto larsk i
- Docinanie płyt na wymiar 

(MDF, Melamina, Sklejka)
-Meble na wymiar

(Kuchnie, Szafy, Drzwi, Schody, Korian, Lacobel)
- Okna na wymiar (Plastik, Drewno, Aluminium)
- Parkiety, Marmury 
(Zakup, Układanie, Szlifowanie)

M eublex - Z ak ład  stolarski - M enuiserie de C ham pigny  (a 10 m inutes de Paris) 
111, ave. de la Republique - 94500 Champigny-sur-Marne • t e l . : 01 77 85 04 08 • Fax: 0 1 4 8  82 01 19 

portab le : 06 23 75 65 40 • m e u b le x 9 4 @ g m a i l .c o m  • w w w .m e u b le x . f r
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UBEZPIECZENIA PO POLSKU
Grażyna Lubicz-Fernandes

14, Residence du Lac BP 27 - 95880 Enghien Les Bains 
Tel: 01 39 64 38 36 / 06 73 47 94 20 Fax : 01 34 17 43 51 
N°Orias 07007704 - E-mail : grazyna.fernandes.ag@ sw isslife .fr  

KOMPLETNA OBSŁUGA KLIENTA PO POLSKU

WSZELKIE UBEZPIECZENIA OSÓB I FIRM : Samochodowe 
ze stażem z Polski, mienie, OC, zdrowie, NW, lokaty, renty...

Dojazd pociągiem | Kierunek Pontoise z Gare du Nord: Stacja Enghien les Bains.
Z dworca: zostać na peronie idąc w  lewo, po wyjściu w  prawo ulicą General de Gaulle minąć Monoprix i pod n° 52 bis, 
przejściem między domami, do końca i w  lewo pasaż pod arkadami.
Biuro za wejściem n°14 do rezydencji.

A 15 w kierunku Cergy Pontoise, zjazd n° 2 - Argenteuil Orgemont prawym pasem na Epinay 
i prosto 14 świateł do jeziora w  Enghien. Na końcu jeziora w  lewo i w praw o na parking kasyna na poziom B 
i wyjście Rue General de Gaulle - centre ville). Na GPS wpisać "3 Avenue de Ceinture".

Pierw szy polsk i sk lep  
sam oobsługow y ze snakiem
Epicerie Fine Polonaise 
avec Un Espace G ourm and

CO M M E EN POLOGNE
Serw ujem y na m iejscu: pierogi,
zupy, dania polskie, satatki, kanapki,
zapiekanki, ciasta.

Adres: 9 rue P ierre  G IN IER - 75018 PARI 
M etro: la Fourche lub P lace de Clichy
T e l .  0 1  4 4  7 0  9 8  8 1  /  0 6  9 8  3 9  1 3  0 6
Site : commeenpologne.fr

Czynny: od wtorku do soboty 11-20, n iedziela: 11-15 
PONIEDZIAŁEK-ZAMKNIĘTE

Dojazd: między 50 i 52 numerem av. de Clichy skręcić w 
ulicę Pierre Ginier (do sklepu 50 m)
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Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
Chirurgien-dentiste

33, rue Poissonniere 75002 Paris
M° Bonne Nouvelle

01 42  33  60  31 -  06  20  25  08  1 5 
(m ó w im y  po polsku)

akceptuje Carte Vitale i CMU

W YN AJEM
RUSZTOW AŃ I

1 1
!

Możliwość dostawy i ina miejsce, montaż Li demontaż
d a m ia n k o n e fa l@ in te r ia .e u
tel. 06 24 39 26 95

i z a b e l a . s e
Tran sport Pasażerski, Paczki i b a g a że

France Francja
Belgique Belgia
Hollande -2 Holandia

Allemagne Niemcy
Pologne Polska

8e voyage =  1 PLN • 8 przejazd =  1 złotych

Francja - Paryż Śląskie Podkarpackie
+  33141 711 279 Bielsko-Biała Rzeszów
+  33 620877077 (33)815 1470 (17)85 75 069
+  33 617151 800 508 263 777 502420600
www.izabeia-bus.eu • biuro@izabela-bus.eu

Do zobaczenia

M a itre  
C la ire  d i C rescenzo

A d w o k a t  m ó w ig c y  p o  p o ls k u

uprzejmie informuje 
o nowym adresie

Z ł, Bd Henri IV - 75004 Paris
T e l.: (00 33) 01 4 6 2 2  21 14 
Tel.: (00 33) 06 80 43 8 2 1 9  
F a x : (00 33) 01 46 22 21 24

http://www.magdapsychotherapie.fr
mailto:sklep.aulnay@gmail.com
mailto:agence.rubio@axa.fr
mailto:meublex94@gmail.com
http://www.meublex.fr
mailto:grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr
mailto:damiankonefal@interia.eu
http://www.izabeia-bus.eu
mailto:biuro@izabela-bus.eu


POLSKA
s ta c jo n a r n e  +  k o m ó r k o w e

• Pojazd ubezpieczony przez Assurance franęaise*
• Numer licencji ORIAS 10053724
• Gwarancja finansowa QBE France
1 jo u r /d z ie ń  =  7 0 €  8  jo u rs /d n i =  1 0 5  €  3 0  jo u r s /d n i = 1 5 8 €
3 jo u r s /d n i  = 8 5 €  15  jo u r s /d n i =  1 2 0  €  6 0  jo u r s /d n i =  2 5 4 €
5  jo u rs /d n i = 9 5 €  2 2  jo u rs /d n i =  1 4 0 €  9 0  jo u r s /d n i =  3 5 0 €

POURTOUS VEHICULES D'UN POIDS SUPERIEURa 3 500kg (TRACTEURS ROUTIERS - CAMIONS - REMORQUES) NOUS CONSULTER

Documents a fournir: Carte grise+ Permis de conduire - Potrzebne dokumenty: Oryginalny dowod rejestracyjny+ Prawo jazdy 
2 4 0 , rue  de  R ivoli 75001  Paris • 01 4 7  03  9 0  0 0  • 01 4 7  03  9 0  02
(RDC - cour, parter w podwórzu) metro: Concorde - BIURO CZYNNE: poniedz. - piątek od 10:30-18:00) - W soboty od 11:30 do 12:00 jedynie na umówione 
spotkanie. 2 pierwsze niedziele miesiąca od 9:30 do 12:30 jedynie na umówione spotkanie 0 6  0 9  0 2  8 4  1 7

En provenance directe de Pologne 
Aux Delices Polonais 

Sklep Spożywczy (pyszne-polskie)

Magasin d'alim entation Polonais
Zapraszam y: 

W to re k -S o b o ta : 1 0 . 0 0 - 2 0 . 0 0  
N ie d z ie la : 1 0 . 0 0  - 1 5 . 0 0  

Nousvous 
accueillons:
Du mardi au 
samedi 
de 10 ha 20 h 
Dimanche 
10 h a 15 h

203 rue Saint Maur 75010 Paris, m° Goncourt 
te l.: 01 72 381781 

www.auxdelicespolonais.fr 
e-m ail: auxdelicespl@sfr.fr

P O L S K I  S K L E P  
J a c k y  A s s o c ia t io n

Tylko u nas! Wszystko, co dobre i tanie prosto z Polski I
Zbieramy też odzież dla Domów Dziecka w Polsce

7, rue Rene-Boulanger, 75010 PARIS 
Tel. 01 42 38 63 20 /  06 62 75 50 06 

otwarte odpon. do piątku (12:00-20:00) 
w soboty - niedziele (12:00 -18:00)

Lyca mobile
Appelez le monde pour moins cher

Oferta soecialna!

P arte n a ire  O ffic ie l

Kflr'
EXCLUSIVEMENT AU  CINEMA

c t
/min

f A b y  aktywować wyślij TARIFS SPECIAUX pod 2525

ASSURANCES TEMPORAIRES POUR TOUS VEHICULES
d'un poids inferieur a 3 500 kg (Autos - C am ionnettes - Rem orques)

U B E Z P I E C Z E N I A  C Z A S O W E  N A  W S Z Y S T K I E  P O J A Z D Y
poniżej 3 500 kg (Sam ochody - Furgonetki - Przyczepy)

U W A G A ! C zy  w ie s z , że  n ie le g a ln e  je s t  d o s ta rc ze n ie  p o ja z d u  z a re je s tro w a n e g o  w e  Fran c ji z  u b e z p ie c z e n ie m  p o ls k im , n a w e t  
je ś li o s ta te c z n y m  c e lem  p o d ró ż y  p o ja z d u  je s t  P o lska  ? W  p rz y p a d k u  k o liz ji,  p o ja z d  u w a ż a n y  b ę d z ie  za  n ie u b e z p ie c z o n y  
z a ró w n o  w e  F ran c ji, ja k  i w  N ie m cze c h , ze  w s z y s tk im i k o n s e k w e n c ja m i, ja k ie  są z  ty m  z w ią z a n e . F ra n c u sk a  i n ie m ie c k a  

p o lic ja  m o że  z a trz y m a ć  p o ja z d  d o  m o m e n tu  u re g u lo w a n ia  je g o  p ra w d z iw e g o  s ta n u  p ra w n e g o . A b y  m ieć  p ra w o  d o  
w y s ta w ie n ia  u b e z p ie c z e n ia , a g e n t m usi p o d a ć  s w ó j n u m e r  O R IAS , o ra z  p o s iad a ć  z a w o d o w ą  g w a ra n c ję  b a n k o w ą . M u s i się 

o n  ró w n ie ż  le g ity m o w a ć  s p ec ja lis ty c zn y m  s z k o le n ie m . AFPE jest ubezpieczone przez QBE FRANCJA Nr ORIAS 10053724.

O pła ta  za po łączen ie  15cts

D zień D o b r y  jd z ie n d o b ry .fr

http://www.auxdelicespolonais.fr
mailto:auxdelicespl@sfr.fr

